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, DRAMATIS PERSONlE. 

1nm COUNT OF LUNA, 
L EOX011A, 

A ZUCESA, (an old g-ipsy wou::=-~u}, 

J\f ANRICO, {her reputed son).1 

),'RRllA'.ND O, 

INEZ, 

1rn1z, 
.~X OLD GIPSY l\IA.N 

't'ompanions of Leonora, Dornei 1 I<'~ of tli c Court, 

Guards, G-ipsies, · &e. 

2'lte Scene is sai,1 partly in B f'>tClj/ rnul 21cirtly i'.n 
.Jfrragon . 'Pinie; · B eginn-inif (:f' I 6t h Cent.tff!J . 

'/J'he 8tory i~ trik.en from ~., c1 m 111 n. of Anto nio, 

Ga..1.·,eia Gutti en·; wit!J th e ~.~me title. 



A;RGUMENT. 
The ol<l Oou.N'l' DI LUNA, now deceased, had two 

sons, for ,Yllom he was devotedly attached. The nurse 
entrusted with the care of the youngest, one day per-
ceived a gipsy woman standing by the cradle of her 
precious elrnrg·e, and loading it with imprecations. In 
coI1sequence of this malign inflnence, the cbild gr~w 
up deUeate in body, au<l morhfrl in mind, and although 
tbe sorceress was bnrned alive, this act of' ve11gea,H(~e 
brought no rern e<ly to the evil. On the contrary: she 
renewed her imrrecatio11s from the midst of the 
flames; and bequeathed the t~sk of vengeance to her 
<laughter, who a.ccordingly carried off tbe younger 
son. Tlie father died of a. broken heart, having first 
made bis remaining son solemnly swear that be would 
do everything in his power to recover his lost brother. 
As a supplemeut to bis dreadful tale comes a super
stitious belief that, the neighbourhood is haunted by 
the sbadP. of the old gipsy. ·with the prelimiuary 
knowledge, we now come to the actual busines~ of 
the piece. The present O0UN'l' DI LUNA is deeply smit
t~n wHh a passion for tl;te ])pcr-rnss LEONOR.A., but the 
lady's heart has been already ,Yon by a rnystcriou~ 
kuigllt,, who, disguised a sa troubadour, plays amorons 
ditties beneath the window, An unfortunate acdcltm t 
bring _the rivals tog-ether iii the castle of theDuc1-rni::;s, 
where the COU)l"'l' cornpe_]s the troubadour to unmask. 
The latter 1wows himself to be l\f ANRICo, one of tl1e 
Bohemians, whose life is nlready forfeited to the ]aw1-1, 
and both the rivals, quit the stage sword in ban<l. 
The second Act discovers 1\1.A.NRIC0 in tbe midst of a 
gipsy tribe,one of whom, a gfrl named AZUCENA, tel18 
a story that serve as an appendix to the narrative ,f 
old FERNANDO. in the first act. From this we lParn 

hat she is the daughter of an old gipsy who stole the 



young COUNT, with the further fact, that whoo shr, 
heard her mother's cry for vengeance, through the 
flames that consumed her, she attempted to thrust 
into the fire the infant LUNA, but by mistake destroy
ed her own child instead. ·MANRIOO now learns that 
the castle of Castellan, the residence of LEONORA, is 
occupied by an armed force, and that Rbe, believing. 
that he is dead, js about to take the veil. The COUNT · 
DI LUNA intends to carry her off before she executes 
her pious intention, and brings an armed force for 
t he purpose, but is <;ompelled to fly before the supe
rior numbers of MAN RICO. However, the victory is 
h ut t emporary, and MANRIC0 and his reputed mother, 
AZUCENA, both fall into the hands of the enemy. 
\V'hi]e 'in prison his expressions of love for LEONORA, 
as well as th e fnneral service of the priest, are over
heard by the young DtJCHEss, as sbe lingers by the 
pri~on window. In an agony of grief and terrors she 
thro-ws herself "at the OouNT'S feet, and offers to be
come his wife if he will save MANRICO. The COUNT, 
delighted with the proposal, retires to give orders to 
the gua.rds; but, iu the meanwhile, · LEONORA puts a 1 

poisoned rh1g to her lip~, and falls. She, however 
retains life enough to visit MANRIC0 in his prison,and 
tells the price at which she has purchased bis safety, 
after which avowa,I she dies. The UoUN1' now enters· 
t he dungeon, and lli,s men-at-arms lead off MANRICo, 
wbo is supposed to bP. executed behind the scenes. In 
the meanwhile .. A .. ZUCEN A, who is sleeping in the s~me 
<lung·eon, awakes awl asks for her son . ·The CoUN'.I' 

. «lraws her to the window, aud shnws her the execu-
1 tion ; Bt1t is'horror ~trieken ·a.t h<;,r triumphant rxc,la

mation that lHANRICO is hi's brother, and that her 
mother is, conseq uent.Iy, avauged. ~ 



ATTO PRIMO 
II,J DUELLO 

SOEN A PRI.l\L\. 

Atrio· ud pala:1,w dell' Aliaferia: porta da 1111 Jato <~11<1 

rnette ~·1gli appartameuti <lel Conte ·di Lmin,. 

] ~ERRA:NDO c 111o!tifi1m1·glfori del Co~TE, che gi r:1cdl/ 'l10 
pre8:-:o II( r,ort11: ulcuni uomin,i d'arnie d, e pusseg:;£11. 
no in f11 11do. · 

F vr. (p l/rlrr. oi.Ji1migli,,r1: viciui rid ossopi1',-:1i) . 

Ji'arn. 

Per. 

Fam. 

A1Perta, all'erta! 11 Conte 
1' '<1 d'uopo ::i,ttem1er vigilando; ed cgli 
'.fa lor, pressa i veroni. 
Della Rua vaga, jntcre 
]?}~H:ia lo uotti. 

. Gelosia Je fie,re 
Serpi g·li :wventa in petto! 
~ ('} Tro-rA tore, che dai giardini rnuove 
1'.:citnrno il cauto, cl'un -ri_vale _a, tlritto 
Ei r<1mr. 

Dall e gravi 
Pnl pd1re i1 sormo a disoncciar, la ve.ra 
Sto1ia. ei 11arra di Grazia, germano 
A l 11ostro Conte. 

La diro: venite 
Iu torno a me. 1 i famiq[ ,ia~·i ei;eguisccno) 

A r,ni . Noi pure . .. (accostandosi p ::r essi) 
Fum. Cdite. udite (tutti acc'e1'Chiano Per. ) 
Ji"e1;. . Di rl1w fig·li vjvea padre be:::ito ,._ ·, 

II l>uo11 Co11te di Luua 
F id a nntrico dcl secoudo nato · 

Donnia presso la curia 



ACT FIRST 
THE DUELL 

SCENE FIRST 

Yestibtilc in the Palace of Aliaferia; side door con
ductiug· to the apartments of the Count de Lnna. 

:FERR.ANDO and several se1·vants of the CoUN'l' lyi·ng 
cfown near to door.; a few a1·1?ied men u;alking abo1ut 
in the back groit-nd. 

Fer. (to the servants, who a.re yoing to sleep) 
Up! up! you mast keep awake. 
And watch for t.b.e approach of the Count. 
You kn.ow, that. ometimes beneath 
The balcony of .his mistress 
He passes the whole night .. 

8er. Jealousy in his bosom 
Has set her :fiery serpents. 

Fer .. lie has good cause .to fear 
A rival in that troubadour 
Who sings in the garden at night. 

8er. From our heavy eye-lids, 
To chase away the drowsiness, 
Pray tell us the true story 
Of Grazia, broth€r of the Count. 

Fe,·. I will tell it: 
Come around me. ( the servants approacl1 h·im) 

A r·1n. We also (they _ioin the groilp) 
S el'. Ljsten, listen. (all ga~her rouncl F er.) 
Fer. Blessed with two chi.ldren~ 

Lived the good Count ~lt Lu1rn; 
By the cradle of t,he younge~·, 

Slept ever a fijithful ~tuS~j 



8 . 

Snl romper de1l'anrora. un bel mat~ino, 
EUa dischiude i rai, 

E chi trova d'accanto a quel bambino T 
Coru Chi r. .. Favella ... chi mai f 
F er. Aboie-tta zingara, fosca vegliarda! ... 

Cingeva i simboli di maliarda! ... 
E' sul fanciullo, con viso arcigno, 
L'occhio affigeva torvo sanguignol.. . 
D'orror compresa e la nut.rice ... 
Acuto un grido all'aura scioglie;· 
Ed ecco, in meno che labbro il dice,.. 
I servi accorrouo, in quelle soglie: 
E fra miJJacce, urli e- percosse 
La r-ea discacciano, che entrarvi oso .. 

Coro Giusto quei petti sdegno commosse; 
L'in,sana veccbia lo provoco ! 

F er. Assed che tirar del fanciu1lo 
L'oroscopo volea ... 

Bngiarda ! Lenta febbre del meschino 
La salute struggea ! 

Coverto di paUor, langnido, affranto 
Ei tremava la sera, . 

I di traeva in lamentevol pianto . .. 
Arnmagliato egli era! (ii Coro inorrid ·isce) 

La fattuccheria perseguitata 
Fu pTesa,· e al rogo fu condannata : 
Ma rimanea la maledetta 
Figlia, ministra di tal vendetta r 
Compi quest'empia nefando eccesso !. . . · 
Sparve il bambino ... e si rinvenne 
Mal spenta brace nel sito stesso 
Ov'arsa un giorno la strega venne ! ... 
E cl'un bamhino ... ohime ! .. .l'ossame 
Bruciate a mezzo, fumante aucor ! 



One motning, opei1ing hei" eyes 
Upon the break of day 

. What think you she saw by th~sideoi that chilLU 
Oho. What 0? Pray tell us! 
Per. A vile gipsy woman, a swarthy hag. 

Wearing the symbols of her black art, 
Her fierce and haggard countenance 
Was fixed upon the child; 
Suddenly a ' Rhrill cry was heard, 
And quicker than tongue can tell it. 
The domestics rushed to the spot 
With menaces, yells, and blows, 
They expelled the horrid beldam 
Who had dared to intrude herself there., 

. Cho. A just indignation moved them, 
'Tnas the fault of the old witch. 

li'er. She declared that she only intended 
To cast the horoscope of the child 

'Tnas false: since then a slow fever 
Preyed upon her young victim 

Pale, languid, and feeble, 
It trembled at the approach of night. 

And passed the day in lamentations, 
For the old witch's spell was ltpon it., 

The sorceress being pursued 
Was taken, and ·c·ondemned to the stake, 
Bue- her accursed daughter remained 
To sati~fy her horrible vengeance; . 
,Vhich she accomplished by an abominalJiecrime 
The child disappeared and nothing, alas! wa" 
But some smouldering ashes · [found 
In the ;,pot where the old with bad suffered, 
·with some half calcined bones. 
Like the bones of a little child, 



Coro 

.Ale. 
J1',r . 

.Arm. 

}'er . 

] 1'a1n. 
P er. 

A rm. 

Fer . 

Oh ·scellerafa ! oh douna infame ! 
Del mar m'investe ira -ed orror ! 
E il padre i 

Brevi e tristi giortii v;isse! 
Pnr ig--noto del cor presentimento 
G-li diceva, che spento 
Non em il fig-lio; eel, a lnorir vicit1 0, 
Bramo che il signor nostro a lui giura .. ·se 
Di uou cesstir le indagini ... ah ! ... pur vane ! 
E di colei non .si el>be 
Coutezza rn a.i l 

Nulla ·contezza ... Oh.! <l a.to 
J\[i foRse ri u tracciarla 
Uu <li ! 

lr"fa ravvisarla potresti f 
. Calcolando 

Gli anui trascorsi .. Jo potrei. 
Sarebbe 

T empo presso la madre 
All'inferno spedirla. . 
All'inferno t .. E ~redenza, che. dimori 
A n.cor uel mondo l'anima perduta 
.Dell'empia strega, e qnaudo il cielo i~ nero 
Iu varie forme altrui-si mostri. 

Cn rn J:.: vero ! 
.A lwni Sull'orlo dei tetti alCA.rn l~ha veduta, ! 
.,·l llri 
Altr,i 

In upupa o stringe talora si muta ! 
I11 .corvo tal'altra; ,piu. spesso in civetta, 
S nl1'alba f:nggente al ·par di saetta ! 
M or1_ di paura un , seryo del Conte, 
Che avea della zillgara. percc,ssa la fro nte. I 

(tutti sfpinyono d,: superstizioso terrore ) 
Apparve a .costui (l'un gufo in sembiauza 
Ne.ll'alta q11iete ·di tacit.a _stanza!.,_ .. 



Che 'Wha,t a, cruel a·.nd infamous woinau ! 
t ·.a,uuot contain my horror, and indignation. -

Pad (If the Cho. And the father 0! 
Fer. Short an d sad where his days. 

Yet a vague presentiment 
To1(l him that bis lost child 
Htill lfred; and on onr master to swear 
'J,o eontiuue his sea.rch. But in vain ! 

Ann. And of tl.Je miserabile woman 
:Xothi11g, then, has ever been hearu 1 

F er. Nothi11g. Oh that it were 
01ily g iven to me one day to Ught upon her! 

/~'er. But would you be able to recog1Jizc her 
Per. By calculating the years, 

·whi ch have passed since then, I mi ght . 
. .A rm. 'Twoulcl then be just 

To seud her to join her mother, 
In the i 11ferual regions. 

Pt:r. In the infernal regions, say you <1 , 
Kno\Y that lier cursed spirit 
Is believed still ta wander this earth. 

H. 

And when the Heavens are dark with the storm 
She appears to men in various forms. · 

Cho. ''.:l1is true ! 
l_1a'rt of Cho . Upon the caves of liouses she has been 

seen to walk. 
Others Sometimes she changes into an o-wl, or ~ ya,m
Otherr; At others she appears like a cro._w, [pil'-e. 

Or a screech owl, which vanishes at day break. 
F er. A domestic of the @ount, who stn1ck the gipsy. 

_ Die.cl afterwards of t3rl·or, 
(a supt:rstitio 1ts hoi•rm· oppea1·s 'IJ,pon their fa ces) 

She appeared to biin in th'e form of au·owl, 
la a silent and solitary- chamber, · 
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Co11 ocdhi lncetitl guardava .. . guardava1 
11 cielo attristando' con 'urlo feral / .. . 
Allor mezzanotte appunto suouava .. 

(suona mezzr,nnt fe) 
Tutti Ah ! sia maledetta. la strega infernal ! 
(con su,bito .~oprassalto.' Odonsi a,lcuni tocchi di ta:m~ 
· burro. Gli uomini d'arme scorrono in fondo; i f,mi~ 

glicw·i lraggonsi ·ver.-:0 la porta.) 
SCENA II. 

Giardini del Palazzo; sulla destra, n;utrmorea scaH
nata che rnette negli appartarnen t,i. La notte e 
iuoltrata-deuse nubi coprouo la, luna. 

LEONORA ed INES. 

Ines Uhe piu t ;atresti ! ... l'ora e tarda, vieni, 
Di te la regal donua 
Chiese, l'udisti. 

LM. Un altra notte ancoi'a 
Senza vederlo i 

Ines Pp,rigliosa flamma 
Tu nntri ! . . Ob come, dov'e 
La prirnavera favilla 
lu te s'appresc ! 

Leo. Ne' tornei. V'apparve 
Bruno le vesti ed il cimier, lo scnclo 
Bruno e di stemma ignudo. 
Sconosciuto g'tlerrier, che dell'agone 
Gli allori ottenne. Al vincitore. snl crine. 
Il serto io posi. .. Civil guerra intanto 
Arse . . . nol vidi piu f come d'aurato 
Sogno fuggente imago! . . . ed era volta 
Lunga stagion .. . ma poi .. . 

Tnes Che avvennef 
l,;eo. Ascolta. ' 

Tacea la notte placi~la. 



She looked with :flami ngi eyes 
Towards the sky, uttering horrible e11ies. 
Wheu sudd~illy the bloch:s tolled miclnigl1t. 

(rn:1:dffight strikes.) 
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.AU Oh, the deuce seize the old sorceress! . 
(they start. '1.1he sound nf a drain is hea1·d. The armed 

men ret'ire in the b,,ck-g1'0iind. The other8 rany e 
themse ves beside the door ) 

SCENE Hi 
Gm dens of the Pala,ce: .on the .right.. a ma.rble :fligl\t, 

of steps conducting to the apartrnont~. 11be 111 ght 
is advanced. Dense clouds conceal the moon. 

LEONOE,A ond lNE.S. 

Ines Wby do you stop 1 'Tis l~te, com e, 
The Q.ueen desires y.our presence: 
You have heard he,r call. · 

L eo. Yet anotller ui gllt passed away 
'Without my seein.g hirµ. 

I ne~ Ah, 'ti s a da11gerous thing. 
'rl1e eflame thou nourishes. B qt pritlrne 
rrell me how the first spark . 
vV8R k indled in thy heart i 

J eo. ''l'was at t he Touruameut. D1~essed 
In black from top, tQ toe, 
.A rnl carrying a black shield~ . 
~,\ nd u11k11own kni_ght a.ppeared. 
He <:onquered, and on his bro,Y, 
I placecl the wreath; bt1t soou, • 
The cruel 'war uroke out.. I saw hi m no more, 
U nl,-\SS l saw him in golden dream ; 
Ouce- 'twas long after this~ 

Ines ·what ba.ppened 1 
Leo. , . L1sten ! 

~Tw~s a iileut and peaceful night, 



l4 
Bella d'un ciel sereno, 
La luna il viso argenteo 
Lieto mostrava e pieuo ... 
Quando snonar per l'aere, 
Infino al lor si mnto, . 
Dolci s'ndiro e flebili . 
Gli aceordi d'un liuto. 
E versi melancouici 
Un trovator -canto. 

Versi di prece, ed umile, 
Qual d'uom . che preg-a Iddio, 
In quella ripeteasi 
Un nome . . .il nome mio ! 
Corsi al veron sollecita . . . 
Egli era, P-g'li era desso !
Gioja provai che ag·li angeli 
Solo e provar concesso 1 ... 
Al core, al guardo P,Statico 
La terra un ciel sem bro l 

,1:nes Quando narrasti di turbamento 
l\Pha piena !'animal .. . lo temo .. . 

L eo. I11Ya t10 I 
I nes Dubbio, ma tristo presentimento 

In me risveglia quest'nomo arcauo I 
Tenta obbliarlo . .. 

L eo. Che dici !. .. Oh basti! 
faP..r.: C0<1i n.1 consjglio dcll'amista ... 

Uedi . . . 
1,tu. Obblia.l'lo l ... Ahl tl1 parinsti 

Detto, clte illtendere l'alma no11 :-;a,, 

Hi tale amor che clirsi 
l\fal put> dalla 1mrola, 
D'amor che inte11cto io sola, 
Il cor s'inchbrio. 



:Beautiful was the sky' 
vVith the light of the · full monlT, 
\ Vhen suddenly the still ness as bro'k: a ,, 
Aud 0 11 the midnight air 
There came a gentle sound,, 
Like the cords of a lnte, 
A nd I heared t,he voice of a truubadour 1 
Cllanting a-pensive strain 1 

The words were like a prn;yer, 
Such as man addresses to Ileaven ,-
Iu which I cang·ht a name 
A name ! It "'as my own ! 
I hastened to the balcony, 
It was, it was t h e saine ! 
A joy I felt, such only 
As the a11gel s in Heaven fee l ;
Iu my delighted eyes 
The worM appeared a paradise .. 

Ines What thou relatest bas filled 
·My mind with tronble. I foar-

l,eo. Oh, tear 11othfo g: 
Ines I doubt. This mysterious visitor 

Awakens in me a sad present ime11t6 
Try to forget him. 

l~co. "\Vhat sayest thoui Enough. 
I nes Yield to the counsels of friendshj p 

Listen-
L eo. Forget him I Oh, thou speakest a h-mg11agt3/ 

v"Vhioh my heart cannot comprehend; 
For that heart is intoxicated 
"\Vith a love that words· cannot tel1 . 
With a love which I alone 
Can fully understand. 
l\iy destiny with him 



Ines 

11 mio destin comp1rs1 
N -011 puo che a lui dappresso ... 
S'io 11ou vivro per esso. 
Per esso io 1r.oriro ! 

(clo se) Non debba ma pentirsi 
0hi tanto un giorno amo ! 

(asceudono agli appartmnenti) 

S0EK.A III. 

ll CoN~E. 

Tace la notte ! Immersa 
N'el sonno e, certo, la regal signora; 
J\fa veglia la tua darna . .. Oh! Leonora,, 
Tu desta sei; rnel di ce, 
Da quel verone tremolante un raggio 
Della notturua lampa . .. 
Ah! ... l'amorosa vampa 
M'arde ogui ftbrn!. .. 0h'io ti vegga e d'nopo, 
Che tu m'intenda . . . Yengo. A noi supremo 
E tal morneuto ... 

(Oieco d'amore avviclsi alli,, g1·adinalct; odonsi gli accor
di di un liuto .: egli si cwresta) 

11 Trovatore l. .. lo fremo ! 
La, Voce del 'f'rnv. Deserto sulla terra, 

Col rio destin in gnerra, 
E sola speme uu cor 

Al Trovator ! 
Ma s'ei quel cm· possiede, 

. Bello di casta fede, 
.E cl'ogni re maggior 

II trova.tor ! 
Con. Oh detti, oh gelosia ! 

Non m'inga,nno .. . Ella scende ! 
(si avvolge nel siw ?nan! ello) 



Alone can be fulfi1led, 
If I may not live for him, 
For him then will I die! 

Ines (May she never have to repent 
That she has loved so well.) 

'J1hey ascend to tha ,apa9·lment. ) 

SCENE HI. 

· The COUNT. 

'The night is still. The Queen 
No doubt is wrapped in sleep, 
But her attendant klees wath. 
Oh, Leonora! thou sleepest, not, I know, 
By the trembling light of the lamp, 
Which shines through yonder window. 
Ah, me! this love I feel 
Throbs through each fibre. I come l 
Dost thou not feel my approach t 
Oh, moment of joy, for 'tis I 
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(blinded by his passion he approaches the flight of steps. 
'/'he sound of a liute is heard. He stops.) 

Ah! 'tis the troubadom l 
:The voice Deserted upon earth, 

And perse.cuted by fate, 
One heart alone is dear 

To the troubadour; 
But if that heart is bis, 
That heart so pure and noble, 
Greater than any king. 

Is the troubadour. 
Coiint Those words! Oh jealousy! 

• Cheat not my eyes! She approaches! 
(he wraps himself in his cloak) 

2 
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srnTI~A IV'. 
LEONOR.A e CON'1.1E:-

Leo. Anima mia ! 
Con. (che fad) 

(correndo verso il (_"'!{_,n;,{11.) 

1,eo. Piu delPusato-
E tarda l'ora: io non coutai gPfatan ti 
Coi palpiti del core ! ... Al.fin ti guida 
Pietoso amor tra queste biaccie ... 

La voce clel T1·ov. 1 nfi<la ! 
(esclama dal mezzo del-le piante. Net tempo 

luna. mo·sfrasi ilai niwoli, e l'ascia scorgere 
sona, di cui la visiera nasconde il votto.) 

SUEN A. V. 
MANRICO e detti· 

J~eo. Qual voee l. .. Ah ~ daHe tenebre 
Tratta in errore io fui "l 

stesso la: 
ima. per.,. 

(riconoscendo entrambi, (; gettandusi a' pied,i cli Mam,.} 
A te c1~dei rivolgere 
r.>accento- e non a lui. . . 
Ate, che Palma mia 
Sol chiede, sol desia-... 
lo t'amo, il giuro,. io t'amo• 
D'immenso, etern~ amor ! 

Con. Ed osi f ... 
Mein. (Ah! piu non bramo) ( sol! evonilo f 11). 
Con. Avvampo di .furor r 

L eo. 
Con. 
Leo. 
Man. 

SP- un vil non sei, discovritiw 
(Ohime!) 

Palesa iI llOHJe: . .. 

Deh, per pie ta ! ( sommessamente- et Ma n..)-
Ravv.isami, • 

Manrico io son. 



SCENE IV. 
LEONORA ,rnd tlfe COUNT. 

l p.'n (r, qwi1ig tow ,irds tf,e Count) My soul l 
0 011,nl ( What shall 1 dol) 
L€in. 7Tis fatter than usual , 

l counted the ·weary n1oments 
By the beating of my heart, 
But love takes pity on me. 

I 

:PhP- 1voice ,,f the -1 ·rou. Faithless ! 
( T,he vo·ice issues from the sh1'ubbery. At the s~ime mo~ 

m P11t the moon shines fodh from the clouds and 
reveals the figure of ( t rnA ·i,, in a inask.j 

SCENE V. 
MANRICO , i__,ncl the- sr.ime. 

L en. That voice! Ah! 'twas the da1k1Jess, 
I knew not whom I spoke. ' 

(reco:1nis,,:ng and co,slh1g hersey at the f eet nf ]lfan. j 
To thee I thought I -addressed 
My words, and to noue else/ 
To thee, whom my soul alone 
Desires and ask to behohl. 
I love thee! I swear to thee, 
I Jove thee fondly, and for ever. 

Co1.f.nl And thou da.rest-
' Jll II n. (Ah! more I ask not) ~roise,; !,er) 
< mint I burn with rage L 

If thou art not a coward 
Reveal thysel'f. · 

J~eo. (Alas!) · · - ;) 
Count Thy n;;1,met Speak! 
l ~eo. Oh, for mercy's sake!· (ivl11'.spe1 ·s to Jlfan} 
Jl1fan . . Behold mel__:_J am M~urico. --
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Con. Tu?. .. Come! 

Insa.no, temerario!. .. 
D'Urgel seguace, a morte 
Proscritto ardisci volgerti 
A queste regie port,c °? . .. 

Jfon. Che tarcm or via le gnar,lje 
Appella, ed il 1ivaJe 

Con. 

Leo. 
Con. 

LP-o. 
Con. 
Man. 
Leo. 

Con. 

.Al ferro del camefice 
Consegua. 

11 tuo fatale 
J stante assai piu prossimo 
E, disennato1 Vieni . .. 
Conte! 
.Al mio sdegno vittima 
E forza cb'io ti sveni. .. 
Oh ciel! ... t'arresta ... 

Seguimi. 
A.n(liam ... 

(Che mai faro L. 
Un sol mio grido perdere 
Lo puote!. .. ) M'odi. .. 

No! 
Di ge1ose arnor sprezzato 

A.rde in me tremendo foco ! 
l 1 tuo san gue, o sciagurato, 
A.d estingnerlo fia poco I 
Dirgli, o folle, io t'amo---:ardistil 
Ei piu vivere non puo ... 
Un accento proferisti, 
Che a morir lo condanno l 

Leo. Un istante almen dia loco 
.11 suo sdegno alla ra.gione ... 
lo, sol io tanto foco 
SoIJ, pur troppo, la cagion ! 

(a. Leo.) 



Count 

Man. 

Count 

Leo . 
Cuunt 

J,eo. 
Coimt 
1J!I1in . 

Count 

Thou! 
Madam-thou, who was't condemned 
To deatp. as the accomplice of Urgel, 
Dost thou indeed dare to appear 
Withit1 this royai castle ? 
Why do you hesitate ! · Call 
The guards, and consign your rival 
To the axe of the headsman- · 
Corrie ! 

The fatal moment perchance 
Is nearer than thou tinkest. 
Insensate! Come ... 
Sir Count! 
A victim to my passion. 
I int3nd to destroy t hee. · 
Oh Heaven! stay. 

Follow me. 
I <~ome. 

(vVhat shall I do ! 
A single cry from me 
lvfay ruin bim!) Listen to me I .. 

No! 
The jealously of a love despised, · 
Bnrns fiercP-ly iu my brE>ast, 
Thy blood, unhappy man, 
Alone ean quench that fire . 

21: 

( tu Leo. ) 'What; thou hast dayecl t o declare thy love:, 
While I allow him still to live ! , 
Thou hast pronoun ced the WOJ:'.d 
Which dooms him to destruction. 

Leo . Let tb.y fury foi_, a moment 
1 

At least, give place to reason. 
I only am the cause 
Of all the rag~e 'a,nd hatred. 
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Piombi, a.hi piomlJi il tuo furore 
Sulla rea che t'oltraggio ... 

Vi bra il ferro in q uesto core, 
Che te amar non vuol, non pub. 

}Ian. Del superbo vaua e l'ira; 
Ei cadra da me trafi tto. 
ll mortal, che amor t'inspira, 
Dell'amor fn reso invitto, 
La tua sorte e gia compita ... 
Vora ormai per te suouo ! 

11 tuo core e la tua vita 
11 destino a me serbo ! 

(al Con . ) 

(diie 1'iva l,i s·i allontanano con le spade sgnahia le Leo. 
nora cade pr_i1Ju di sentime11to .) 

FINE DELL'ATTO PRIMO. 



Ah ·1 let· thy venge31nce falr 
Upon my guilty head. 
Let thy sw@rn pierce -this hea::rt, 
Which wiH .not, -cannot' love thee. 

jV cin. -Vain .are 'his pride .and·· anger.;_· 
By my hand he shall fall. . . 
The mortal who can ins1iire thee will love, 
By love is rendered iuvincible, ' -

23 

Thy fate already is fixed. (to lhe Cv'u.) 
Thine hours are alreac'iy nutnbered ... 
Henceforth, fate gives me dorb.foio.u · 
Over thy heart and life. · · · · 

{the two riva ls r.dire with drawn -sworrds.: L eo. f a.lls 
.s e.ns eles8.) 

END OF 'THE FIRST ACT. 



ATTO SECONDO~ 
IJA GITANA 

S'OENA PRIM.A 
Un distretto abituro sulla; falde di urn monte delt a·• 

Biscaglia-nel fondo quasi tutto aperto, arde uu 
gran fuoco. I Jlrimi albori. 

AZUCENA siede presso il fuoco . Man. le sta disteso ac:.. 
canto sopra, una coltrice, ed avviluppato nel suo man-· 
tGllo: ha l' elmo ai piedi, e Jra le mani la _spa.da sit wi 
f ugge immobilmente lo sguardo. Una banda di Zi11r
gari e sparsa all'intorno. 

Zin. Vedi ! le fo~che notturne spoglie 
De' cieli sveste l'imrnensa volta: 
Sembra una vedova cbe aifin si toglie 
I bruni panni oncl'era involta. 
All'opra, all'opra ! Dag1i, martella ! 

(danno di piglio ai loro ferr·i d.i m est,ere; al misurato 
tempestar dei martelli cadenti sulle incudini or uomi-
ni, 01· donne, e tutti in un tempo in .fine intuonann la 
cantinel!a sequente.) Chi del gitano i giorni abbella"l' 

· La ziugarella. 
Uom . (alle donue, sos.'rm,lo un poco da.l lavoro.) 

Versami un tratto: lena e coraggio, 
Il corpo e l'anima traggon dal bere~ 

( le donne mescono ad es.~i in rozze, coppe. ): 
'Tutti Oh guarda, guarda! del sole un ragg:io, 

B '11 . ' . ·ct 1 tno b" h. ri a prn v1v1 o ne mio 1cc iere . . . 

All'opra, ali'opra! ... D agli, martella .. . 

Quale a vo~ splende propizia stella"? 
D OI I 

La zin garella. 



THE GIPSY _ 
SCENE FIRST 

A ruined house, at the foot of a moutl'ta:fn in :fijsca:r 
- within and almost entirely expooed to view, a, 

great fire is lighted. Day begins to'. dawn. 
A zuc1rn·A seated near the fi1·e. l\1:.ANRICO lying on a mct t

trass , e1,vol9p ed in his m,,ntle, his helmet is at his' 
f eet, and he holds a sword in his hancl, whi ch he re
gards .fixedly.-A band of gipsies sitting round abo'ttt. 

G1'p . Behold the Rotnbre bnes of night, 
Fly from · tbe face of heaven; 
Lj]rn a widow who puts off 
'l'he tokens of her grief; 
Up t here! to work! let, each bi s hammer ta ke-.. 

(they take their tool.c; in hcrnd: to the measured noise of 
hammers, now the m en, now the women, and in the 
en d all together, sing the following song.) 

vVho makes t hA gipsy'& life so drnrrning ~ 
The Gitana ! . 

]l![ en. (to th e women . re.~ting a moment from. their wodc} 
Pour me a dr.aught; both body aud soul, 
Draw strength aud courage from drink. · 
(the women pou1· 01.-lt some liquor in ru .:, tic cu1.1s); 

A ll Behold! a ray of sunlight, 

Grow briO'hter in thY cups• · 0 our 
To V(Ork! to work take your )lammers., . 

Your 
Who is haJ)PY star f our 

The Gitana f 
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Azu. 

Z.in. 
Azi1,. 

(canta: gli Zin. le si fanuo allato, 
S:tricte la vampa! la folla indomita 
Corre a quel fuoco-lieta in sembianza. 
Urli di gioja-d'intorno eclleggiano . .. 
Cinta di sgherri-douna s'avanza ! 
Sinistrn splende-su volti orribili 
Da tetra ftamma cbe s'alza al ciel ! 
Stride la vampaI giunge la vittima. 
Nero-vestit.a discinta e scalza ! 
Hrido feroce di morte levasi; 
I..i'eco il ripete di balza in balz.a ! 
Sinistra, splende sm' volti orribili 
La tetra fiamma che s'alza al ciel ! 
:Mesta e la tua canzon ! 

De] pari mesta 
Cbe la storia funes ta 
Da cui tragge argomeuto (Rivolge i l capa 

.dalla pa.rte di ]}fan. e rno1·morct cupamente) 
Mi vendica ... mi vendiua ! 

Mun. (L'arcana 
Parola ognor!) 

Vecchio zi:n. Compagni, avanza il gioruo: 

"Com. 

A procacciarci un pan, su su! ... scendiamo 
Per le propinque ville 

.Andi,1,mo. 

( Ripongono sollecitamente nei sac chi i loro arnesi. ) 
Do1i11e Andiamo. 

(tutti scenrlono alla, ririfnso. giu per lo. chfrw, t/'lltio tnit
to, e sempre a, ·u.1,11gg-ior distanza; oclesi il loro canto.) 

Zin. Ubi del gitano i giorni abbella ! 
· La zingarella 1 

JJian. Soli or siamo; deh ·narra (sorgendo) 
Quella storia, funesta. 
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Azu. (.~i11gs: the gipi;i , s gather 1·ou11d her.-) 

The flame crackles, the impatient crowd 
Rush towards the fire; their faces look glad, 
~hey howl with delight, till the place re-echos: 
Surrounded by guards, a woman approaches; 
'1.1lw smoky flame, which mounts to her sky, 
Rheds a sinister light on their terrible faces. 
The, flames rustle; the -victim arrives, 
Berefooted, ungirdled, clothed in black. 
A fierce cry arises from the crowd, 
The echos answer from hill to hill 
The Rmoky flame, which mounts to the sky, 
Sheds a sinister light on their terrible face8. 

G·ip. Thy song is sad. 
Az·a. 'Tis sad, iudeed : 

Sad as the terrible st<n.r 
Of which it speaks. 

(t ·11rn s her head towaYds lllan. and m itr m itrs in a s01n. 
bre tone) 

Avenge me! a,ven ge me! 
Mun. For ever 1 

Those rnyst,eriom; worrls ! , 
Old Gip. Uomra.des, heholfl the dawn, 

A 'Yay to procure yourselves bread ... . let us go 
Dow n into the ueighbouring towns. 

Men. Let us go then. · 
(they 1repluce th eir tools ,-a1·ef 1,tlly in bags) 

liVomen Let us go theu. . 
(all ,/escend the _ d~c ·ivity: by degrees;at a greatm· d,i

. stcrnce 'is hea.rcl their s01tg. ) 
Gip. vVho makes the g·ipsy's life so charming°{ 

The <Sitana ! · 
]-1an. Now we are alone, I pra.y you . 

Relate that sorrowful history, 
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Azu .E tu 1a igndd1 

Tu piii'! Ma giovinetto i passi tuoi 
D'ambizion lo sprone 
Lnngi traea! ... DeWava il fine acerbo 
E qnella storia ... La i11colpo superbo 
Conte di malefizio. ondc assed.a 
Oolto un bambiu suo figlio . .. Essa brnciata 
Fn dov'arde or q nel foco ! 

Jvj ,n. Abi' sciagurata ! 
(r{fng endo cnn rnc:,cr,pr-iccio duJla fiam ma) 

.A:~,,. Oondotta all'er-a in cel)pi al sno destin trernell(lo: 
Col .tiglio ... tcco in braceio io 1a seguia piangendo 
ilifino a,l essa varco tent,ai, ma iovauo aprirmi. 
In Yan tc11to Ja misera fermarsi e benedirmi ! 
Che. fra beRtemrr;ie oscene., pungeudola coi ferrir 
Al rog·o la cacciavano gli scellera.t,i sg-herri! .. . 
Allor, COIi troueo accento, mi V'endica! esclamov 
Quel cletto mt eco eterno in questo cor Jascio. 

Ji[(( n. Le Yern1frasti ! 
A 2n . II figlio giunsi a rapir del Conte; . 

Lo· trasciuai qn1 meco .. le fiamme ardean gia pfoute-
.M 1n. Le 1fammeL .oh eiel ... tu forse'?. .. 
Azu . Ei strugg:easi in pianto ... 

lo mi sentiva il core dilaniato, infrnn to!,. .. 
Qnancl'ecco agli egri SJ.)iri ti,come in un sog-110,ar
La vi~io11 fernle di spaventose larve! .. . [pan~e 
Glisgllerri cd ibmp·plizio! la madresmorta in volto 
Scrdza, discinta! . . .il gridu,il noto grido ascolto ... 
Mi vendica! ... La mano convulsa tendo .. . stringo . 
La vittima .. . nel foco la tra,ggo .. .la sospingo .. . 
Oessa il fatal delirio .. . l'orrida scena fugge ... 
La fiamma sol di vampa: e la sua p.reda struggc! 
Pur volgo il guarda1 e innanzi a me vegg'io 
Dell'empio Conte il figlio/, .. 



A::u, · And thou, too .. . 
Thou do~t not lwow it. 'Tis true 
Thou was't but young wheu thy am l>itious hopes 
J)rew thee away from me; the tale concerns 
Thy gra11d1nother's evil ·end. J\. haug·ht,y noble , 
Charg·e<l her with malice .. . said she laid a clJ.arm ' 
Upori his i11ta1)t. daughter, She was burnt, 
J ·ust \.\·here this fire is now. 

M un . Unhappy worna1i! r dr,,wing bad: f,-um the fire) • 
. . Azu. ln chains t.bey dragged her to her drtJadful fate 

Jn vain I sought to pierce the crowd about her; 
In vain she begged to st;:i,y aud bless her child. 
The soldiers with their ltmces urged her on 
W ith brutal insults, to the dreadfu l pile; . . . 
Tben, iu a broken voice, she cried, 'A-veug·e me!' 
Jier words reecbQ in my heart for ever. 

] !f,,n. Dist thou avenge her 1 
Azu. I stole away the infant of the Count, 

I dra.gged him here, the fire again was ready, 
}.fan . Tl.te fire! Oh Heaven! thou didst not . .. 
Azu . · The child wept, 

When my heart was touched with pity. Suddenly 
In my distempered mind, as in dream, 
I saw a dreadful vision, filled with phantoms, 
The guards, the funeral pile, my mother pale, 
Berefoot, . ungirdled: I heard the well-known 

[cry, 'Avenge me!' 
I stretched for my hand convulsively, 
I clasped the victim, passed her towards the fire 
When suddenly tlie horrid vision departs, 
The ttame alone appears, with the struggling· 

·. [victim 
I gaze .around, and perceive, approaching me, 
The child of t};le accursed Count. . 
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Man. A.hl come! 
Azu . I1 flgli o mio, 

.:Mio fig·Iio avea brudn.to ! 
)1!f1J,n Ube dicil quale orror! 
km,. Sul capo mio le chiome seuto l'izian;i ancor! 
(Azu. ricade trnmbasciata snl propr-io seggio: Man. 

ammu,tisce, .colpito d'orrore e di ~orprew. Monienti 
di ,<:i/enzio) 

j}fon. Non son tuo figlio1 .. . l!.i d1i son io, chi dnnqnd 
.A zu. Tn sei mio figlio l 

(con snllecitucline di chi cerca eme11d<1re involontnn'.o 
Man Eppul' tlicesti. . . [fallu) 
Azu Ah! forse . .. 

Che vnoi! . . . quando a.l pensier s'affa,ccia il tr1we 
Ca:.-\O, lo i::;pirito iuteuelH'ato poue 
Stolte parole sul mio labbro .. . l\fadre, 
Ten era mad re non m'avesti ognora l 

Man . .Potrei negarlo f .. . 
.Azit.. A me se vivi ancora . 

.Nol deif Notturna, nci puguati campi 
Di Pelilla ove spento 
Fama ti dfsse, a darti 
Sepoltura non mossH La fuggente, 
Aura vital non iscon1,· nel seno 
N0t1 t'arresto materno affett.o 1 . . . E qua11te 
Cure non spesi a risanar 1~ tante ferite ! ... 

]{an. Che po1fai quel dl fatale ... (con 110bile org 11gl io ) 
Ma tutte qui, nel petto l ... Io so], fra mille 
Gia sbandati al uemico 
Vo]ge11do a11cor la feccia I. .. II rio De Luua 
Su me piombo col sno drappello: io caddi, 
Pero <la forte io catldi l 

Azit. Ecco mercede. 
Ai giorni, che l'iufawe 



·.Mart. . Ah! ·IIow so r 
.A zii. It was my own son, 

lVIy own son I bad burn.t l 
lJ,f an. ·what sayst· thou 0! 'Tis Mrri~e ! 
Az-u. Even now- I feel my ·hair stand an end ... 
(Azu. falls fuinting on her seat, Mnn. struck w1.:Ui f er:,,r' 

rwd .surprise, ."tands silent for some mome11ts) 
Mnn . I am not.then thy childi Whose then am n 
_,_4.~u. Thon art my child. · 

(with eagerness as 1f fo r epa,fr an i,1.vofantary e1-r01· >'· 
Man . Aud yet thou saidst . .. 
~fau. . Ah: yes ... perhaps, 

What would you have°? When that terrible· sceiie' 
Returns into my mind, sometimes, I know not 
·what fooli sh words I speak. · Thy mother!. yesr 
Have I not ever been thy tender mother ?'' 

Mo n . · Can ·I deny it,? 
· A z n. And if thou livest now, is it not to me 

Thou ows't thy life? Did I uot come a.f. night" 
U pon the battle field of Pe]ina, 
\'\There some said thou lyest dead, with my o,v·a 
To give the buri al°? Did I not restote · [han<ls 
'l:be vital sparld Did not ·a mother's love 
Retain thy senses1 W bat did I not do 
r:ro cure thy many wounds 1 

Mu n . V\Tbieh I rec;eiv.ed npon that fatal day. 
(with a uoble pn'.de) 

All here -too are hi the ,breast! I only, 'mo·n gst 
Tl..ie thousaud' wlw turned face and flad 
St,ood firm. The cursed ' De Luna 
]'ell on me with his tL'Oop. · 1 feel, , 
J3ut felJ like a brave man~ 
BeholcLtlle .gratitu9e of that base ma11 
For tuat life which you sp~red him, 



N e1 singolar ,certame 
EobP, E-alvi date!. .. qual t'aceiecava 
Strana pieta per esso °! 

Jl ci,i. Oh madre!~ .. non saprei dirlo a me stesso f 
Mal regg1-rndo all'aspro assalto, 
Ei gia tocco il suolo avea: 
Ba.lemwa il colpo in alto 
Che traffigerlo dovea . .. 
Quando arresta un rnoto arcauo 
Nel discender questa mano . .. 
Le mie fibre acuto gelo 
Fa repente abbrividir ! 
Meutre un grido vien dal cielo, 
Che mi dice: non ferir ! 

...4.zu. ~fa nell'alrna dell'ingrato 
Non par lo del cielo il detto ! 
Oh! se ancor ti spinge il fato 
A puguar col maledetto, 
Compi, o figlio, qual cl'un Dio, 
Compi allora il cenno mio ! 
Di vendetta giusta bra.ma 
Sorga, accenda il tuo furor . . . 
Sino all'elsa questa lama 
Vibra, imrnergi.all'empio in cor. 

·(Odesi un prol-wngato suono cli cprno) . 

. Man. L'usato messo Ruiz in via ! ... 
Forse . .. 

(da fiato anch'esso al cor110 che tiene ad urm,acollo). 

Azu. Mi vendica ! 
(resta concentrata, quasi inconsapevole di cio ehe 

siiccede.) 
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'Thou,gb forfeited 1 What strange feeling was it 
Which ,blinded thee f . 

. !Vforn . Oh Mother, I know not what it was ! -
Feebly, sustaining my .attack, 
Already he had• fallen to the earth; 
The blow wh_ich would have destroyed him, 
Hovered 'ff~7er him in the air, 
W hen -some mysterious power 
Stayed my uplifted arm. 
A cold ·:ebill ran through my veins, 
Suddenly making me shudder, 
While I heard a voice on high 
,Commanding -me not to strike. 

Azu. But in .the .heart of that ingrate 
The voice of h~aven was not heard. 
-0 ! if fate spares thee again 
'To fight with that man accursed, 
Fulfil my command, my -son, 
As 'twere the command of . Heaven, 
Let a just desire of vengeance 
Awaken and burn in thy heart. 
Let this dagger, to its hilt, 
Vibrate in that bad man's heart! 

(the prolonged note of a horn is heard) 

Man. Ruiz S3nds hither bis usual messenger, 
Perehance. 

(sounds also a blast upon the horn slung over .hi3 1 

fhoulder.) 

.Az1,t.. Avenge me ! 

. (ahsorted,_ ,and as if unc<mscious of what 7, ap71ens.) 
3 -
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"JIJa,n. 

111 esso 

"JJ[an. 

Azu. 
llfcm. 

Jl!fesso 
_{zu,. 

llfan. 

Az-u. 
JJiun. 

A:m. 

S:GENA II. 
l\1ESSO e detti. 

Inoltra il pie. 
Guerresco even to, dim mi, segn'i.a q! 

Eisponda il foglio che reco a te. 
(poi·gendo _il foylio chf>: nian. ten"(}. y 

«In nostra possa e Castellor; ire dei ; 
«Tu, P,er cen no del preuee, 
« Vigilar le difese. Ove ti e dato,. 
«Affrettati a venir. Giunta la se.ra, 
«Tratta in inganno qi tua morte· al grido, 
«Nel vicin claustro- della <ffoce il velo 
«Ginngera Leonora.» Ob giusto cielo ! 

(enn dolorosa esc/'"m,,ziune) 
(Che iia). (scuul endus'i. ) 
(al mes.<:o) Veloce asceIH1i. la balza, 
E <.V.un cavallo- a me provveui ... 
Corro ... 

lVIanrico, (jn1ppmwndo$ i) 
II tempo iTJcalza. 

Vola ! m'asp·etta del colle a' piedi, 
E speri., e vuoi °{ (i:l MP,sso parte a.-ffet fotrune11.lej 

(Perderla°l oh a.mbascia ! .. , 
Perder quell'ang·eloL .) 

(E" fuor di se!) 
lllan. Addio ... I 

(pnstosi l'elmo sul capo, ed afferranclo if ma;ifello f 
.Azn. 
}/l11n. 
.Azu. 

No .. . ferma ... odi, 
Mi lascia ... 

J?erm:it! . . . Son io che parlo a te ! (uutore voleJ 
Perigliarti aucor langueute 
Per camrnin selvaggio ed ermo·!. .. 
Le ferite vuoi, demente ! 



~WENE _m. 
A MESSENGER ancl t,he same. 

M.-1n Approach . (to the Mess.) 
'r ell me! has any ,~ornbat taken pla'Ce 1, · 

Jf ess . nie let'teT' which l brii1g· thee will reply 
· _ (g"ives et Zettel-, which 2J7fon;. re~ds.)' 

J fo n . «Ca~tellor is in our: power. ; . · 
«By order -of the pri11 ee . 
«Thon mnst .defend i~, if thoi1 art able. 
«Hasten, them, this ·very night, 
... <Deceived by a 1:eport of thy _ death, 
<<h ~o1101a_ i11 the nei g·hbouring Oonveut, 
,/ Will •take vail.>> Just R ea,ven ! 

· ( with sigti of deep gri ef) 
.A i n (vVhat it is °l) (;<;ta r t ·ing) 
M I n (lo the me.~seng P, t) Quick, desceucl into the plai n 

A.11d briu g my horse. 
JJl e.- s. l go • 
. -1 zu. l\fanri<.:o. (interposing) 
Mun. · Time presses 011. . l 

Fly ! a11cl await me ~t th e foot of the hill. 
. . (M ess, depart /j haAi lyJ 

Azu. vVhat ;wonld-you do Y . 
Mc.in. _ (To lose her! Oh cruel torment; 

To lose that anger I) 
A zn. (He is beside himself I) 
MHn. Adieu ! _ 

{pnts on his helmet ond 'llJr' il![)S h-inise'lf ill -his cluak~ 
A zu. Nol no! stay list011 J , 
M11n. Leave me! 

· A zu. · Stay, it is I who speak. 
To imperil thyself, s till_ weak,. 
Ou a wild aud da.ugerous road, 
~1'1-\e wounds in tµy breast; .ins~u~ate, 
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Riaprir del petto · inferino f 
No, soffrirlo non poss-'io ... 
II tuo sa.ugue e sangue miQ f 
Ogui stilla cbe :pe versi 
Tu 1Ui spremi dal Inio cor ! 

Jfo11r. Un moinento pi10 vuo1a.rrni 
II rnio ben, la mia speranza ! 
No, che basti ad arrestarmi 
Terra e ciel non ban possal]za . 
Ab !. .. Jlli sgombra, o madre, i passi. , . 
Guai per te, se io qui restassi I 
Tu vedresti a' piedi tuoi 
Spento il figlio di dolor ! 

(si allontann, inda.rnQ trattenulo da Azu, ) 
SCE~A lIIi 

A.trio interno di un lµogo di r~tiro in vicinanza df 
Uastellor-Alberi nel fondo-E' notte. 

ll CONTE, FERRANDO e,I a1cHni seguaci, i11oltranclos·i 
cautamenle ed avviluppati nei lor•.1 mantelli. 

Con. Tutto e deserto; ne per l'aura ancora 
Suona l'usttto carme . . . 
In tempo io gim1go .. . 

F er. Ardita opra, o siguore, 
Imprendj, 

Con. Ardita, e quel furente amore 
Eel irritato org·oglio 
Cbiesero a me . Spepto il rival, caduto 
Ogni ostacol semlmwa ft' miei desiri: 
Novello e piu possente ellt:t, ne appresta 
L'altare . . . Ah, no fia 
D'altri Leonora . . ,Leonora, e rnia .. . 

Il balen del sno sorriso 
D'una stella Yince il raggio, . . 

Il fulior del suo bel viso 



Wili tipen themselves air~sb: 
No ... no .. . I wili not suffer it; 
Thou art my' flesh a:nct blood, 
Every drop that thou sheddest 
is wrung· fi•om out my heart. 

lrton . One moment may rob me 
Of my sole wealth, my hope ... 
No heaven_ and earth are powerless 
To stay me in my course-
Ah, mother ... release ine, 
'Twill be ill for thee if I remain, 
1'hou would'st see thy son en~ long, 
Dead with sorrow at thy feet. 

(eri:it. Az1,4. sfriving in vain to retain him.) 
SCENE III . 

. A hall in a place of retreat iu ·the neig·hbourhood of 
Castellor. Trees in the back ground. Night. 

'_{1/w OoUN'l'. FERRANDO and some followers. They ad-
vrtnce cantiuusly, enveloped in their rnantles. 

Coun t All is still, nor yet is heard 
The accustomed sound of music. 
I arrive in ti111e, 

Ji1er . A daring task, my lord. 
Yon take in hand. 

( onn t Daring in truth, and such as my fier-ce. passion,. 
Aud wo1'tn<led pride denrnud . .My ri val dead, 
Ali obstacles to my desire seemed passed, 

· ·w11 eu she discovered one more potent still r 
The altar . .. ah . no. nohe other 
Shall claim her .. . I ~e.onora 'Rlrnll be mine, 
The glance of her bright eye 
fa lovelier U1an a star beam .; 
The beauty of her face 
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Nuovo info-Title fo me corngg;o . . . 
Ah ! l'amor, l'arnor ornl'ardo 
Le favelli in mio favor ... 
Sperda il sole ,Vun suo sgnardo 
La tempei-ita dt>l rnio cor . .. 
Qual suono . .. oh ciel. . . 

Fer. _ La squillit 
Viciuo il rito a1rnunzia .. 

Con. Ah .. . pria clw gi1rnga 
All'alta.r .. . si ra.pisea... · 

Fe'r. Oh !Jada, . 
Con Tad . .. · 

Non odo .. . a11C1ate .. Di quei faggi all'omhrn . 
Celatevi. (/1'e1·. e gl·i ,1 ltri seguaci si (l/lo1tl111uinn ) 

Ah fra poco , 
::M.i diverra . . 1\1tto m'i11veste mi foco . . . 

({lnsio, gua.rdfrigo ;,,;serva'd,,lla p11rle mld,~ deve y-im1gerc 
Leo: rnentre· l1'er. e i seguaci d ·icono sott/J'Vu ce:) 

Ardir ... A ndiarn .. . celiamoci 
1'ra l'omlJce ... nel miister· . .. 
A rdire .. . Am1iam . . . Rilenzio . . 
Si comp'ia i.l suo Yoler .. 

Con . Ora per me fatale, (nell' eccesso ,lel ful/'01·c ) 
I tuoi morneuti affre tta : 
La gioja che rn'aspetta 
Gioia mortal noH e ... 
Essen·i a.ncor ri vale 
Non puote nll'arnor mio ... 
Per me ti fece I fldio 
E ti vorra, per me .. . (rrrrmiu)lge i R'l.1.oi u e '' o 

· Coro inter11 d di He/1:gio.~e ['i II temu ) 
Ali . . . sc l'6rror t'iugornbra, 
0 figlia <l'E rn, i rai, - -



Inspires me wibb ne~ _courage ; 
Ah.: .-the Jove wit];t w4ich I burn 
·wm ,plead with her for me, 
·The ~un of her regards 
:can ·appease 'th~ tempest in iny heart~ 
vVhat souml is that, Oh, heaven .: . 

Fer.. It is the bell · 
Which tells· the approacJ;.i of the ceremony. 

-Ouunt ~~h . . . we must ·seize upon her 
Before she reaches the altar. 

:P'ei·. Take '.heed . .-. 
Cuunt Be silent 

I listfm not, come . . . ·,neath these shady trees 
Conceal yourselves r 

( Fer. and the nth-er follow erR reti-re) 
Ah .. soon ~he will be mine. A fir.e burns within me 

(he ivo fch es anx lnu·-f.1rin the dfrection in which Len. is 
1·:rpeded: while Fer. and thefollnwers ,whisper toge f he:) 

.Pei·. ond follow ers. ¾Vbat and-a.city . .. come .. J e t us hide 
In the shadow of the treeR; 
v\T.bat audacity ... come . . .-silence . .. 
Let us obey his orders. 

·Count (greatly exc,tte11.) 
.Fatal. our for . me. 
Hasten thy momeJJts : 
The joy which .I await 
l s not of mortal kind~ 
What rival could I.have, 
vVhat rival in my Jove f " 
For me Heaven hath desigpetl thee, 
And to me thou shalt b~long (rejnins hi.~ jok . 

lowers; Chorus _oj Nu_ns within) 
On .. . woman, when the shade of death · · 
Shall close upon ~hine •. ~le~,. . 
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P.cesso a morir,. vedrai 
Che uu'ombra, un sogno fil; 
.Anzi del. sogno un'om bra 
La speme di quaggiu ! 
Vieni, e Vasconda il velo 
Ad ogni sguardo umano, 
Aura, o pensier mondano 
Qui vivo piu non e. 

Al ciel ti volgi, e il cielo-Si schiudera per· te~ 
RCENA IV. 

LEONOR.A., con seguito mul·iebre,.INES, 11oi il C ONTE, FElU. 
seguaci, indi MANRICO. 

L eo . Perche piangete t 
Donne Ah!. .. dunque 

Tu per sempre ne lasci ! 
L eo. Oh dolci amicbe ! 

Un riso, irna speranza, un fior la. terra 
Non ha per me! Degg'io · 
Volgermi a Quei che degli afflitti e solo 
Couforto, e dopo i penitenti giorni, 
Puo fra g-li eletti al mio perduto bene 
Ricongiungermi uu di. Tergete i rai; 
E guidatemi all'ara.. ('incmnminando,qi) 

Con. (frrompenclo ad 'ltn tratto) No, gfammai ! 
Donne 11 Conte ! 
L eo. 
Con. 

Ginsto ciel ! 
Per te non bavvi 

Uhe l'ara cl'imeneo ... 
Donne Cotanto ardia ! 
L eo. InsanoI. . . e qui venisti! . .. 
Con. A farti mia. 
(e si dicendo s,·agliarsi verso di Leo. onde 'impa,dronirs1: 

di lei; ma fra esso e la preda tro_vasi, qu<tl f antasma, 
1mrto di sotte-rra Man. Un gridq imiversale irrompe) 



T'hen wilt thott know hCYW· thfs: life· 
Is but a shadow,, a dream· 
Yes, like the shadow of a dream 
ls our hope' her befow; 
Come then,. and te·t this veif 
Hide thee from fatman eye 0! 
Here noise and w'o-:rdfy though't 
Are vanished for ever more; 
Turn then t,0vrnrds· Heaven-drat He"ftven· 
May open unto· tfree.. • 

SCENJ1 IV. 
LEONORA with a suit o/' lucl{es , INES;' then t '· e Qmf K'J;; 

FERRANDO" aud f,,llo~ers. a.nd (/fteru·u'l'ils JVt.&NRICO',, . 
l ,eo. Why cfo you weep 0? 
Lodies Ah ... then 

Thou leavest us for evm' , 
l, eo. .Ah, my dear friend, this world 111cY lo11 g·er ha f.1 i1 

A smHe,. a hope for me. To him .f turn: 
vVho is the only hope of the a.-filfotecl;: 
To him,. who after many days of pef1itence, 
May one day amongst Hi"s- elect~cr,. 
Join me to Irim I have lost.Dry tb:et1• your eyes; 
And lead me to the altar· (about to p11oceeel)i . 

r!ount (enter:ing sucldmly) No• . . . uever· ... 
Jjadi es The Count 
Jjeo. J nst heaven . . . 
Count For thee· there is DO) altar. 

Save Hymen's altar. 
Ladies ·what daring-. 
Leo. Madman, dost thou daTe con;ie hit.her~-· 
Count Aye! and to make thee· mine. 

_(approaches Leo. and seizes her-; but between him nnd' 
h-is p1·ey, "IJtI((.n. _appear. like _a 11hantom ris£Jnjrom tl~ei 
earth. A genet'ttl-cry· .is hearcl.) 
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Leo. E deggio .. . e posso crederlof . 
1'i veggo a me d1~ccanto ~ 

.]Ion,, 

E' questo uu .sogno, uu'estasi 
Un sovrumano incanto! 
Non -regge a tanto giuhilo 
Rapi to il eor, sorpreso ·I ... 
Se4 tu dal £iel disceso 
0 in ciel son io con te? 
Dunque gli es~iuti laseia.uo 
Di morte il regno eterno 1 . 
A ,danno m.io rinunzia 
J;(:>: ·pre.de -sue l'iuferno .. 
l\!£-::i. se noN mai si frm1sero, 
Dei giorui tnoi gli starni, 
Se vivi ·e vi ver bra.mi, 
Fug-gi <la Jei .... da me ... 
Ne m'el>be il ciel ne l'onido 
Varco iuferual seBtiero ... 
J nfami .sgherri vibrano 
{Jolpi rnortali e. vero ... 
J>otenza irresistibile 
Hanno dei fiumi -l'onde . 
Ma gli ernpi un Dio eonfou(le .. 
Quei Dio soccorse ·a me .. 

Donn e l1 cielo. in cui :fidasti (a Leo) 
Pfotade avea di te. 

u /2 Tu col destiu contrasti :· (al Con) 
t,uo difeusore egli e. 



L eo. Can I- ong11t. I . to br li'crn iU 
Do I bf'hold t-hef' beside mP, 
Is this a drearu, an extm:,y, 
A superliumau euchantmeut"? · 
l\1y heart in its surprise 
Uan scarcely bear thi s joy; 
Art thon de:-;cell(led from Hni.vi· n, 
Or am I in HeHV<'n with thee ·J 

l"'oim.l Do tbe11 the d fl~'d th us k .n ve. 
'rlw regi o ll-0. of the ,1Pn:l ; 
Does lwll to eo11fon11d mu 
Renounce it~ rn·<>y 1 
Bnt if the thr.rn-ul of thy l i fe 
Has not indeed hcf'.n broken, 
If thou liv'st awl ct·e8i.rest $till 
Fly from her presen<'e a 11 d to li ve. 

].[ n. Neith<:',r heavei1 nor ·llell ' 
H as poss,~ssed rne yet, 
Still that, bHRe Hssas.si 11 

May deal a mortal blow. 
The waves of the sea, also·, 
Have an hresh,tibl e l)O"Wer, 
But the Goel, who c01ifo t1"11ds the wieked, 
That God had haided me. -

J,11rliefl He:wen, hi wliom thou didst eonfi de, (to 
_ Bas takm1 pity 011 · th ee. . · 

]-?er.- a'r,. d f,;ll , wers) Thou stri vrst ·with dest.i ny, 
· - · (lo the Uouut) 

That destilly which protects hi m. 



SdENA V. 
Rmz, se[Jwtlo da l1.tnga trattci d\irmati, .~ dett{. 

Ri,iz Urgel v1va. 
Mein. Miei prodi gtierrier . .. 
Ruiz Vieni . .. 
Ma1i. Donna, mi segui. 

· E tu speri 1 Con. ( opponenclosi) 
Leo,, Oh .. . 
Man; (al Con.) 
Con, 

T'atretra .. 
InV'olarmi costei. . . 

No .. . • (sguainando l,1, spa da ) 
Vaneggia... (a.cce1·chiand·o il rJon .} a, · 2 

a 2 Che tenti, signod 
( il Con. ~ di.c;arrrtato da quei d,i Ru,iz) 

Oun~ Di ragione ogni lmrte perdei. .. 
(con .gesti ed aceenti di manico fu1'0'1' e) 

Lea. (l\1'atterisce ... ) 
Can. Ho le f11rie del cor... 
a 2 Vieni; e lieta 1a sorte per te. (a Man.) 
a ·2 Cedi; or ceder viltade non e, (al Oon.) 
( Alctn. tragge seco Leo. Il Oonle e respinto; le donne; 

1·ifu,ggono dl eenobiv. Scende subito la tela.) 

FINE DELL'ATTO SECONDO. 



SCENE V. 

Ewz, followed by q, $lrong band oj soldiers and the 
sa.me. 

Bui~ Vive Urg~l... 
Jfo1i. 
J-{niz Come, 

My brave ·wa.rriorf3 ... 

J fon. µady, follow m~ ~ (to Leo~J 
C ,11,nt Aud thou popest 
f;eo. Oh ! 

( ()ppos'ing Mm) 

]Vian. (to the Count) f,tand bad~--. 
Criiint · Pob m~ of her 

No . .. (rJ,rawinq h,is f!'word) 
Jl,1,1,iz, .soldiers. He raves. .. . (s01·roundi11g tl,e Co1int) 
l 1'er;·. u,11d followers Wpat 'YPnld you dQ my lord 1 

(the Cuunt is disarmed by the soldiers) 
Cnunt I lose the power of ref1,son.•(wdli jitrioits ge$(ure) 
.l>o. (Be terrip.es me) , · · · 
< 'ou1~t Th~ furies are in my breast. 
Ruiz an I .,;uldiers to ]Jfon. 

Come ! fate favors the~ at last1 

Fer. fJ'(ld ,,;oldiers to the Count . 
Yield! sjnce thoµ canst without baseness. 

( M11n. leads away Lw. 1'he C(J°unt is clri·ven buck. '/'h e 
l,,dies take r~fuge in the cloister. The curtain falls-.) 

END OF THE SECOND ACT. 



A1TO TER'ZO 
tL FfGLtO DELLA .ZINGARA. 

SOENA FBI.MA 

Accampameuto. A destra i1 padiglione del Couto tH 
Luna, su cui sventola la bandiera in seguo di Ku~ 
premo eoma11do. Da lungi torreggia Castellor. 

8colte di wrm-ini d'a,·me cla, per tutto; a ltri rri1.wca1w a l
tri forbiscono le a1·mi, u ltri p 1 1sseggir,t1w; poi FERRAN-

:00 clctl pad·igliune clel CoNt'lfl. 

Alcitni iwrniri'i, cl'arme. 

Or co' dadi, n1a fra poeo 
Giuocherem ben altto g·inoeo ! 
Questo acdar,, dal sa1Jgne or terso, 
.Fia di sangue brevi ast1ersol (1,donsi stnw 1.ent i 

gue,riet"i: liitti s·i vulgono la, cluve S'i avan.zu, il s1w110) 
Ale. Il soccorso dimaudato! (wi g10s1cw droppello di 
bcilestie·ri, in completa, urmalur11, lia 1ve1·so il Cr.trnpo) 

,-1 ltri Han l'aspetto deL vnlor l 
·Tutti Piu l'assalto ritanlato 

Or uou fia di Castellor. 
P er. S1, prodi amici; al di novello, e meute 

D el Capitan la rocca 
Investir da agu i parte. 
Cola piugue bottiuo 
Oerter-za e rinve11ir, piu che sperauz~t 
Si viuca: e nostro. 

Uomini d' Armi Ttt c'faviti a danr-a i 
Tutti Squilli. eccheggi la tromba guerrier~, 

Chiami all'armi, alla pugna; all'assalto: 
Fia dimaui ta nostra bandiera 
Di quei merli piantata sull'alto. 
No, giammai non sorrise vittoria 



ACT THfR.D 
'TI1rE GIPSY'S SON" 

SCENT~ Frnw_r 

A ca mp. dn the rig·ht., the pavillioi:i ot the Connf.. 1fo· 
Lu pa, upon which h_angs a tiag in token of :sup~'em e-· 
command. In the distance, the Tower.s of Uastl'llor.-

8 uniine/s on r}>ll s·ides; S:f..nne ure pluy1:J1y sorrrel'u bis lii11 g· 
lhe·ir ,11·:ms, o't'hers · I a.~si 'llg fo a1id for; FERRANDu· 

frn rn- the C,,nnt's pavil!.-iun. 
8olclit-rs Now fo1· the dice, but soon 

"'Te shall vlay an<Jther garnr, 
These spurs from whicfJ ·w·e. now w ipe the hroo-d',
Sllall soon be bloodstained ag-aiu 

(.<.om,d· of wu,r/ilce ·instriiinellts ~ire heard. All go 'tn !he 
di-rectio 11 ol the snun, f.) 

80l dien A signal for succour! (1 1, sfron9 bmid cf bow·
m en 'ln cmnp_lete arm(l'Ur, cross the comp.-) 

Other s1J /,diers They look btave . 
..A U Let us dela.y no louger 

The assault ou CasteHor ! 
Pe1·. Yes, vafol,l)t friends, the Captai n 

Has resolved at break of day 
To invest the pla:ce ou all sides. 
,ye hope, nay we an~-certain, 
'11

0 find there a great booty; 
If we conquer, it is ours: · . 

8old·iers Thou wilt iuvit,e ns to the fe Bti ml r 
·All Let the warlike trumpet call 

To the- fi,g;ht, to arms,• to the assault1 
To-morrow· our flag- shall wave 
Upora. these lofty towers, 
Never did victory give 
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Di piu 1iete ,speranze fino·r ! 
Ivi l'util ci aspetta e la gloria; 
j[v,i opim,a la _ll;reda e Po.nor :! (si disperd,J) 

. SCENA II. 
l l Conte, 11.~cito dalla tenda, volge uno sguarclo bi.eco 

a .Ca slell01·. 
In braceio al mio rival. .. Questo pemsiero 
.Come p_ersecutor dernone owunque 
JVPinsegueJ In braccio al mfo dval.. .~fa c01To 
.Surta a1}t:lena l'auro,ra 

;{o.lesi ,tiim·ulto) Jo corro a separarvi. .. Ohl Leonora! 

SCENA III. 
:FERRANDO e detto~ 

Con Che fu 1 
.JJ'er. D' appresso il ,campo 

Con,. 
F er. 

8' aggira;va una zingara: sorpresa 
Da' nostri esplora.tori, 
Si volse in fuga; essi a ra,gio11 temeudo 
Una spia pella t;rista, 
L'inseguir ! 

Fu raggi1.rnta "~ 
E' presa. 

Con. Vista-L'haj tu 1 
P er. 

Cori. 

No: della scorta 
II coridottier m'apprese 
L'evento. (tu11,ulto piu '/J icino) 

Eccola. 

SCENA IV. 
DetU. AZUCENA, con le mani avvinte, e trasci-11ala dagl:i 

Espl01·atori: 1m codazzo d'altri soldati. 
JJ.~p. Innanzi, o strega, innanzi ... 
Arn. Aita!.. .l\1i lasciate ... Oh furibondi, 

Che mal fec'io f 



More joyful hope, t~an now! 
There both- booty and glory, 
Both gain, and honor await us. (they dispe1·se) 

SCENE IL 
?.'he· Counl issuinq from the tent,. turns a. sini.')ter lool, 

tuwa1·ds Oa.~tello1·. 
Iu the arms of my rival_! that thought! 
Follows me like a taunting demon. 
In the arms of my rival! 
No, ere the day shall dawn, 
I will par them? Ohl Leonoral .(a, noi .-;e) 

C, ,un.t 
Fer. 

C, ,unt 
Per. 

SCENE III. 
FERR.ANDO anll tl,e same. 

What is it 1 
Around the camp 
A gipsy woman hovered, 
Surprised by our sentinels, 
She fled; our ment believing 
She ea.me to spy our movements, 
Pursed her. 

They took )ler .t · .,' 

Count Say.-Ha.s t thou seen her? 
They diti. .,: ..,. 

Count 

No: the conductor 
Of the escort apprised me of it. 

(th1;, noise g1·ows nearer .) 
She comes. 

SCENE IV. 
S ame, AZUCENA her hands tied and led by tl. e sold·iers 

another;· troup of soldiers fallow. 
Soldiers Forward, witch, forward! 
Azu. Help I ]eave me! Wretches, 

What evil have I 'done you °l 
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O.,n. S'appressi. (Azu. e.:tr.atta i'rmnnzi a;[ Conte} 
A me rispondi, 
E trema di mentir ! 

Azu. · Chicdi 
Con. .Ove vai t 
Arn.. Nol so ... 
Con. Che!.. 
Az1.1,. D'nna zinga-ra e (..,"0Stnn1c· · 

Muover senza di8eg-no 
Il passo vagabondo, 
Ed e suo te1ito H eiel, sua; p_atria i l mondo. 

Ou1'i. E vieni 01 
Am. Da Bisrag1ia, ove finora 

Le sterili montagne ebbi ri-cettO'. 
Cnn. (Da Biscaglia . .. ) 
P er. (Che intesi!. . . Oh qua} ;-;os iwtto!p 
.11.~". I vi po,vera. vi veca, 

Pur contenta de·! mio stato: 
Sola speme un fig'lio a.vea ... 
lVIi lascio ... rn'oblia l'iugrato ! . . 
Io, deserta,. vado errando 
Di quel figlio ricercando, 
Di quel figlio cbe al mfo core 
Pene orribili costa... -
Qual per esso provo a more 
Madre in terra non p:r:ovo ! 

F er. (Il suo vol to ... ) 
Con. Di, traesti ! 

Lung~L etade fra quei rnonti i, 
A zu . Lunga, si. 
Con. Ramrp~nteresti 

Un fanciul prole di conti, 
Invo1ato al suo -Castello, 
Son tre lustri, e trat,to quivi i 



Azu, . 
O,,u,,.t 

lzn. 
Cou nt 
AiHL 

, M.tnl 

Aiii, . 

·, L~t her approach. 
(Az·u. is conducted·totor:.irils tlu~ Count) 

Answer me, woman, 
Aud tremble if thou liest- t 

Speak. 
• Where wete yon going- f 

I know uot. 
llowt 

rt is the g·ipsy's custom 
1:ro wander every where. 
1'he Hea.ven is our toot~ 
Tbe Wor<l our native country. 
\,Vhence are thou "/ 
From Biscay, where till lately, 
'£he lmrren mountains were tny home, 

('ow1.t' (U'rom Biscay!) 
/i'er . (What do I hear! Oh! what a su~p ie iou!) 
Azu. '£here~ poor, I Jived -

1i'e1·. 
()(l 'Unt 

A z·ll. 
C1J-uut 

Couteuted with my lot, 
.My only hope, a son- , 
U 11gra.tefol, he left me', forg·ot. nw. 
Abando11cd, -I wander abou t. 
Seeking that son, who hm, ca,u~f! l 
Sueh sor-ro"r to my- heart. 
A.la.s! no mother on• earth -
()au love, as I love him. 
(Those features! ... ) 
Tell me. among·stUiose 1n:>u11Udirn 
Hast thou Jived loug 1 - 1 

Long f yes:. 
Dost thou rem em her a child. 
The infant of Count 
Wuo fifteen years since,-from his ca. ·tle 
·was stoleu aml carried thitlted 
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Azu,. E tn, parla ... sei f .. . 
Con. Fratello del rapito .. . 
Azu. (Ah!) 
Pm·. (Si!) (nota.ndo il rn,,l nascosto te1·rore di Az1~.) 
Con. Ne udivi mai novella i 
A._zu. IoL No ... Concedi 

Che del figlio l'orme io scopra, 
Per. Resta, iniq ua., . 
.Azu. (Obime!. .. ) 
Per. Tu ve.rli 

Chi l'infame or:ribil opra-Commettea .. . . 
Con. Finisci, 
]Per. E' dessa: . .. 
Azu. (Taci.) (pia,no i1. F'err.) 
Per. E' dessa, che il bambino arsel 
Con. Ahl perfida! 
Coro Ella stessa! 
.Azu. Ei mentisce ... 
Con. Al tuo destino 

Or non fuggi . 
.Azu.. Dehl 
Con. Quei nodi 

Piu string·ete (i solduti esegn£scono) 
.Azu. Oh! Dio ... Oh! Dio! . . · 
Cdro Urla pure! 
Azu. E tu non m'odi, 

0 .Manrico, o figlio rnio ... 
Non soccorri all'infelice 
Madre tua1 

0.on. Sarebbe ver 1 
Di Manrico genitricel . .. 

Fer. Trema I . . . 
Con. Oh sorte!. . .in mio poterl 
.A zu. Dehl rallcu tate, o barbari, 



.Azu. Speak! was it thou Y 
Count I 'am the brother of him they stole ! 
Azu (AM) ' 
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.J?e•r. (Yes!) (remarking t!te ill concealetl tenor-of A zu 
Count And bast thou .~ver heard . 

What is beconre·'of •him! 
A :u. n NoI Permit, I beg, 

That I go in search of my sou. 
Fer . Atay, impious woman! 
A zu. (Ah me!) 
F er. Thou beholdest the impious woman 

Who did that honid deed. 
Count Go on. 
E'er . 'Tis she ! . .. 
Azu. (Silence) (whiopering to Fer. ) 
F er. 'Tis she who burnt the child. 
Count Ha! perfidious . wretch I 
Oho. 'Tis she. 
A .:u. 'Tis false. 
Count Now thou shalt 110t escape 

The destiny. · 
Azu. Alas! Oouut. Those bonds, 

Let them bP, drawn tighter, 
Azu. Oh Heaven! Oh·Heaven! 
Cou 11t Aye! howl now! 
~: zu . And thou, 0 Manrico: 

· My sori, thou heare@t me not.1 
Thou dost not come t-0 soccour 
Thy wretched mother. 

Cou nt What! is it indeed sot 
The mother of Manricof 

Fer. Tremble. 
Count Oh, Eatel in my power! 
..Azu. Ah! cruel monster! -loos-e:p. . 

(to the solcl,iers) 

I 



Le acerbe mie ritorte. ~. 
Questo crudel supplizio 
R' prolungata morte? 
D'iniquo genitore · · 
Bmpio fig·Iiuol peggfore. 

_ Frema .. V'e Dio -pe' miseri, 
~J Dio ti puuira. 

Con . Tua prole, o turpe zingara ,. 
Colui, quel seduttore ! 
Potro col t ao supplizio 
Ferirlo in ·mezzo al core ! 
G ioja m1i11011 da il petto, 
C ui non esprime il detto !. .. 
.}VT eco il fraterno cenere 
Pieua vemletta avra ? 

F er. Coro Iu fa.me pira sorgere, 
Empia, veilrai tra poco ... . 
Ne solo t uo supplizio 
Sara, l'orrendo fuoco !° 
La vampa dell'iuferno 
A tc flan rogo etemo; 

· Ivi penare ed ardere 
Vanima tua dovra ! 

(a.l cenno de t Con. i Soldati traggono seco lo1·0 Azu. Egl; 
entra 11ella sua lenda .. sequitn dn. Fer.) 

SCENA V. 
Sala adiace-?te alla Cappella iu Castellor, ton verou • 

in foudo . 

Leo. 
Man. 

.M.ANRICO, L EONORA e R:c1z. 
(~uale (l'armi fragore-Poc'anzi iute i "! 

Alto il perigl'o .. . vu.no 
Dissimularlo fora! 
A Jla novella aurma. 
As aliti saremo L . . 



"The cruel co1·ds awhile, -· · · · · . ., 
This barbarous punishm€nt 
IA but a lingering death-. · .. - : :- -· · 
Oh, base aud wi~ked son ;?· 
Of a base a,nd wicked :sir_:_·_ t • 

Tremble! the;re-is a _God of the wreiebed; 
A God who will punish·thee. 

(')omit 1'hy son, thou infamous gipsy, 
Thy son, that base seducer ; · 
And cau I by punishing thee; 
S.trike also a ,blow at him f 
A joy is in my hea_rt, 
More than any words can ·ten, 
The ashes of my brother 
At last will be agenged~ - · · 

!Rer. & Cho. YHe .creature,- thou soon shalt see 
The fatal .pile arise : 
No:r shall that terrible fire ., · 
Alone be thy punishment; 
The flames of hell shall be, , · 
Thy ceverlasting tormen,t:; · 
'There, burni,ng and ·. sllffering for ·ever, 
Thy wicked spirit_ shall dwell. • 

(a t a sign from the Count- the Soldiers drag her away, 
he e11:terns the tent, followed by Fer.) 

SCENE V. 
·Saloon adjoining the Chapel .in Castellnr: a, balcolly 

in the back-ground. 
J\fANRICO, LEONORA and Rm z. 

Leo. What was that noise l heard· ?-7Twas like .t-bee 
-~fun . The danger is great; '·twould be · [noise of arms~ 

In vain to hide it from thee, 
Upon the break of day · 
The town will be assaulted. 
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Ireo . Ahime ! .. :che dici ! ... 
Jfan. Ma de' nostri nemici 

Avrem vittoria ... Pari 
Abbiamo al loro ardir, brando e coraggio 
Tu via (a Ruiz) le belliche opre. 
N ell'assenza mia breve, a te commetto .. 
Ube nulla manchi !.. . , (flu,iz pwrte) 

SOENA VI. 
MANRICO e LEONORA. 

L P-o. Di qual tetra luce 
Il nostro imen risplende I 

Jf an. II presagio funesto, 
Deb, sperdi, o cara ! . .. 

Leo. E il posso ·, 
M 1.1n. Amor ... sublime amore 

In tal istante ti favelli al core. 
Ah! si, ben mio, coll'essere 
lo tuo, tu mia consorte 
A vr~ piu l'alma intrepida 
Il braccio avro pin forte. 
Ma pur, se nella pagina 
De7 rniei destini e scritto 
Qh7io resti tra le vittime, 
Dat ferro ostil trafitto; 
Tra quegli estremi aneliti , 
A te il pensier verra, 
E solo in ciel precederti 
La rnorte a rue parra ! 

a 2 L'onda de' suoi mistici 
Pura- discendi al cor I . .. 
Vieni; ci schiude· il tempio 
Gioie di casto amor ! 

· (Mentre s' avviano giubilanti al tempio, Ruiz sopp1·a.g
giunge frettoloso.J 



L eo. .Ah mei what dfst thou say 1 
llfan. But we shall defeat our enemies, 

Our arms and courage will equai,, -
At least their audacity-
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Thou will go. (to Ruiz) The condnct of affa frs
For a short time I commit to thee, 
Let nothing be wanting, (e::cit RU,fr ) 

SCENE VT. 
M..ANRICO and LEONOttA.. 

Leo. Witµ what sad splendour 
Our nuptials _are attended. 

Jlan. Dearest, thou must not think 
Upon the sad presage. 

L eo . Can I do au-ght elsei 
Man. Love, noble love, let this

Alone inspire our hearts. 
Ah! yes the thought, beloved ! 
That thou, at length,. are mine,. 
Makes my sonl stronger already,. -
And nerves my -arm for the figh t,. 
Yet if it should be written 
Upon the page of my destiny. 
'l1hat I should fall a victim 
To the sward of our enemies. 
While breathit1g my lyst breath, 
My thought shall turn to tb:ee, · 
And shall seem to iprecede thee 
Into that other world. 

B i> th The mystic harmony 
Descend into our hearts 
Come! the temple opens fa· us 
The joys of a c1haste- lov-e. , ·, 

(While they are singing and approaching the temple,. 
Ruir enters hurriedly.) 
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R1dz 
.illan. 
Ru.fr 
J1111n. 
B-n-iz 

JJ.[1112 .• 

~f am·i L'O t .. . 
Chel .- .· . 

La zingara,-Vieni, tra ceppi mfr.a .. . 
Oh Dio ! 

Per man de' barbai·i 
Acce~"a e gia, la pira . ... 
Oh ci.el !. .. mie m.embra oscillano . .. 
Nube mi cop:r.e il ci_g-Iio,! (,, ,ccost,mdoi;i al vcr w,) 

/ e1), 'ru fre:mi ! . . 
,M,1n. 
:J,eo 

Lea. 

E il deggio!. .Sappilo,-Io sou . 
Uhe mai ! 

Suo .figlio I 
AM vili; . .. il rio spcttacolo. 
·Quasi il respir m'invo]a ! ... 

R.aduna i nostri.. .affrettati, 
Ruiz . .. va .. . torna . . . vola ! 

Di q nella pira l'orrendo foco 
Tutte le fihre m'arse, vampo I 

Empi, spegnetela, o c'hio trapoco 
Col saugue vostro Ja spegnero .. . 

Era g-ia figlio prima d'amarti, 
Non puo frenarmi il tuQ martir! ... 

Madre infelice, corro a salvarti. 
Oh teco alrneno coITo a morir ! 

.Non reggo a colpi tan to funesti. .. 
Oh quanto me~lio snda morir l 

( Ruiz torna con A t·n-wti) 
Ruiz e .Armati 

Su, par1a, imponil. .. Eceone presti 
.A pugnar teco, teco a morir. 

(Jlf a.n. pqrte fretl.oloso seg1tito da Ruiz e dagl-i Arm.; 
mentre odesi dall'intemo fra.gor d'urmi e di bellici 
:S t:rurnenti) 

FINE DELL'ATTO TERZO. 



Uidz :Manrico ! 
M,,11.. How now L 
//u.i~ 'l'he gipsy,-Come, 'the gipsy is in -chaius. 
Mun. Oh Heaven! 
Huiz Already the barbarous meu 

Rave prepared the fatal pile. , , , -
JJt1Jn. My strenµ;th deserts me! I feel 

A cloud before my eyes . . (appro .. ching t-he b,ilco11y) 
1:eo. You tremble. 
.M11n. 
1~eo. 
Mon. 

Leo. 

I ha.ve .. cause-know'st thou-I ·am
Who art thou 1 

Ah wrewhed that sight 
StHles me. Ruiz, I say, 
Co11ect our forces, away, 

He~· son. 

.Fly! henge begone l (exit Ruiz) 
The fire of that terrible pile 

Consumes every fibre within me; 
Extingui:;h it, or ·ere long 

I will quench it with your blood, 
I was a son before I loved ·thee, 

Thy :-iufft~ring (•annot restrain me, 
Poor mothel'l I lrnstm1 to save thee, 

Or with thee at least to perish, 
I cannot wre.: tle with this horri l>lc fate 
Oh! ·aeath would he better far. 

(R·uiz returns with So ldiers) 
Ruiz aud soldier.<::. 

Sprak ! command us. we are ready 
To fight, to die for thee. 

(Exit JI/an. hurriedly followed by Ruiz an/1 some Sol
diers. The noise vf arms and warlike instruments is 

heard within.) 
END OF THE THIRD ACT. 



r ATTO QUARTO 
IL SUFFLIZIGY 

SCEN.A PRIMA 

tf u;ala del palazzo di Aliaferia----all'aagolo una torre 
cou finestre assicurate da sprange di ferro. Notte o..., 
iseurissima, Si avauzano due persone. ammantellate .. 

Ruiz 

En' n,no Ruiz e LEONORA. 

(sommessamente) 

Siam giunti: ecco la torre, ove d1 stato 
Gemono i prigionieri.. . .Ah! l'infelice 
I vi fu tratto ! 

L eo, Vaune . .. 
Lasciami, ue timor di me ti prenda ... 
Salvarlo io potro forse, 
Timor di me 1 . sieura, 

. Presta e la rnia difesa ! (i suoi •>,·chi flg-
gon:;i wl una ge,11ma clie l,1 f,.egia la ma,no desfra .) 

In questa oscura 
Notte ra vvolta1 presso a te son io, 
E tu nol sai ! . . . Gernente 
Aura1 che intorno spiri, 
Deh pietosa gli arreca i miei sospiri .. . 

D'amor su ll'ali rosee 
Venne, sospir dolente, 
Del prigioniero misero 
Conforta l'egra mente ... 

Com'aura di speranza 
Alleggia in quella stanza; 
Lo desta alle memorie, 
Ai sogni dcll'amor ... i 

_j 



ACT FOURTH 
T HE T O~TU~E 

S0}3JNE FIRST 

,A wbtg of the pa.lace of tht..'.\ AlinJeria-in the angle a 
tower with wiudows, secured wfth i.ron bars. Nigu t 
•vt:>.1·y dark. 

B,iter E,pJz and LEONORA., e11.veloped in d o,tks . 

R u iz (i11 a. wh1"sper) 'Tis here: this is the tower 
Were the st.ate prisoners are, Ah! it was here 
They placed him . 

1 ,;:.O . Go! leave me ! 
)?ear nothin,g· for my satety. 
Perchance I may ·yet save him. (Ritiz relin1J 
Why fear for rue! secure a.nd ready~ here 
I carry a defence. (Her eyes .fix themselves 

ttpon a j ewel, which she wears on her .right huncl). 

In the dark night 
I hover near thee, 
A11d yet thou knowest it not; 
Oltt gentle winds tba.t breathe arouml me, 
In pity waft my sighs to him. 

Upon the wings of love 
Go tender sighs of pity 
To comfort the weak spirit 
Of the unhappy captive, 

Like a breeze of hope, 
Find away into bis dungeon, 
And wrap him i:n the memerio 
And dreaQ1s of happy love. 



Ma. deh ... tWi1 dirgli impro~·vicla 
~ Le peue del mio cor .. 

Vuci i,den,e , 01:i -· -•.pietade d'nn alma gia viciu~ 
Alla partenza cbe non ha ritotuo .. 
Oh . . pietac.le di lei Bonta Ph·ina, 
.Preda. non sia dell'infernal soggfo1·110. 

J. eo. Quel suon, quelle preci solenni. fnneste, 
Riempion qnest'aere di cupo terrore .. . 
Cont.ende l'amhascia, che tutta. m'i11vestt>:r 
.Al labbro il respiro, i palpiti al core . .. 
Sull'orri<l.a torre, . ah .. par che la morte 
(Jou ali di tenebre libraudo si va . . 
Ah1! forse iscltiuse gli flan queste port.e 
Sol quando cadaver~ gia frecldo ei sara, ! 

ur;ttHl 'fW U.~t;Ol'ta: do1 10 q 1wlche mom.e-nto sciwle:n ~J, f3 ,i;t, 

proci,nto di partire, allorche viene d,,.llu fo1•1·e u-n ge·m iJ 
to, e quindi un m~sto suono: e[ta, •si fe1·ma.} 

Man. (.A.11! che la ·morte ognora (dalla torre) 
E' tarda uel venir 
A chi desia morir I 
Addio Leonora! 

L eo. Oh ciel! ... sento mancar ! 
Voci inlfwh e. Oh! pietade cl'uu alma grn ncrna 

Alla parteuza che non ha, ritorno t 
Ohl pietrLde di lei , .Bonta Diviua, 
Preda nou sia dell'inferual 8oggioruo r 

Ma n . Sconto col. sangue mio (dalia turre) 
L'arnor che posi in te ! 
N OJl t i ~conla-r di me ! 
Leo11 o i-a. addio ! 

L eo . Di te, di t~ scorc1armi r 
rru Ye<lrai ehe a inore iu terra 
lVIai non fu del rnio forte ; 
Viuse il lato in aspra gue~'1'a1 



Ruf:., ohf'brea·th'e not to· hi'm 
The grief which :I emlure. , 

l '~i ices -within ~Oh! -pit,y 011 a soul! whielr sou-11 · 
Must depal't wither tliere is. uo return .. 
Have pity, oh Divii1~· Po.wet ! 
Let her :not falt a prey ·to the evil .one: 

·· Len, Tba:t. souud, th.O'Re solP,1nu prayers 
'Fill the .air of th is spot with terror~ · 
1\ly aueiety stops my hreathi-11-g, 
.And suspenrls the beathiug of my heart; 
Death itself, with dark wi'ngs,. seems to lw-rcr· 

Over this hor rrblP toweT·; · · . · · 1 

Ah! perhaps these- doo1·s· will no1·er opm1. 
U n til he is became a ·corpse. 

( lremains absorbed: ajler some moments she sta1·s frorn 
her reverie: and is about to retire, when a groan is
hea1:,l from the towers and a pensive melody. 8he: 

Man. (Alas ... ho w slo w, Un the tower) [-'dops·. 
1s death in coming 
To him wh_o desires to die.: 
Farewell, Leouora . . . ) 

J~eo. Oh Heave-P, .,.my sens-c leave me-... 
Voices un:th ·in Oh pity on a soul V{bich soon , 

Must depart wbHht>r there is no return .. 
Have pity, oh Di vine Power . .. 
Let her uot fall a;· pra.y to the evil Oll e. 

Man. With !DY blood I pay (in th e tower) ' 
The love I vowed to thee : 
'fherefore forgot me · uot ... 
Fare'\vell, Leonora .. 

Leo. Forget the·3_ . . thou shalt see
Tliat never was· love on· earth · 
So powerful· as mine; 
That love which eonquered destiny 



Viucern la stessa mode. 
0 col prezzo di rnia vita 
La tua vita io salvero, 
0 con te per sempre unita 
Nella tomba io scendero. 

SUENA II. 

s~.apl'e una port,-,,, n'esce il CONTE ed alcv:ni 8 eguac .. ,:, 
LEO:rfORA s.i pone in disparte. 

Con. U.diste 1 Corne albeggi, 
La, scure al figlio, eel alla madre il rogo, 

(I seguaci entrano per un pic~oln uscio nella torre) 
·Abuso io forse questo poter che pieuo 
In me trasmise il prenceI . A tal mi trag-gi 
.Donna per me funesta!. :. Ov'ella e mai 1 
Ripreso Castellor, di lei contezza 
Non ebbi, e furo iuclarno 
Tante ricerche e tante I 
Oh! ... dove sei crudefe~ 

L eo. (avanzandosi) A te dinante. 
Con. Q nal voce!. .. Come! tu,, donna 1 
Leo. I1 vedi, 
Con. A che venist.j , 
L eo. Egli e gia presso 

A ll'ora estrema,; e tu lo cbiedi ? · 
ron. Osar potresti ? 
L eo. Ah si per esso 

Pie ta domando ... 
Con. Ube ! . .. tu deliri ! 

Jo del rivale sen tir pie ta 1 
Leo. Clemente . il nume a te l'inspiri... 
Con . E' sol vendetta rnio nume ... Va 

-(Leo. si getta disperata ai S'lloi }"iecli) 



Shall' .conquer tfoatb itself. 
Oh ... . with the price of my lifo, 
I now will res,~ne thine 
Or with thee for e:ver united · 
I will descend into the tom b. 

SCENE II. 
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A .door opens and gives passage to the COUNT rtncl son\e 
followers, LEONORA stands asid~. 

(]omit Yoo bear? at break of day-
The a.xe for the sou; for the mother the stake. 

( 'l'he .foll<,!wers enter at « little door in the tower) 
l know-that I abuse that power .supreme 
"rhe Pri11ce reposed in me. To such rasl1 things 
'fhat woman leads me. Where eau she be flf'd 
Si nee the retaking- of Castellor 
I have had no news of her, 
And _all my researches are vein, 
Alas I were art thou, cmel one 7 

Tjeo. (adva11ci1rtg) Behold me! 
Count That' voiceI How, lady, is it thou 1 
Jjeo. Thou seest me 1 
Couut ·why comest thou ? , 
Leo. How! when thou k11ow'st -he is about to <lie, 

Cant thou ask why I come 1 
Count Dost thou dare 7 
Leo. Ah! yes, for his sake 

Count 

Leo. 
Count 

I beg for mercy. · 
What thou ravest; 

Can I forgive my rival 1 
May merciful God inspire you l 
Vengeance is my soul God: begone I 

{ Leo. fings he1:sPlj in de.iipair at his feet.) 
5 
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L eo. l\1ira, di acerbe la.grim~ · · 
Spargo al tuo piede, un ·rio: 
Non basta il piauto f s:,·euatt1'1 
Ti be-vi il sangue mio-... , 
Calpesta il tnio cadavern,. 
:\fa, sal va il t:rovatO'r ! 

C0n.. Ah!. .. de.ll'indegno rendere 
Vorrai pegg'ior fa oorte, .. 
F:ra mille atroci spasimi 
Ceutnpli.car sua morte-... 
Pitt Pami1 e piu -terribile
Di va:mpa il mio furor ! 

('vuol pm·tire, Leo. si a'!fvitiecl1.ria arl es-,'i'c,) 

L r,a . (Jou te ! 
t'on. Ne cessf f .. 
L eo. Grazfa ! 
Cun . Prezzo non havvi alcmrn 

A<l ot.tenerla ... scostati ... 
l. eo. Uuo· ve 11 'l1a . . . sol uno t ... 

· Ed io te l'ofl'ro. 
C11 ·n, Spfogati1 

Qnnl prezzoi di' , 
Leu. Me stessa ! 

(strmdendogli la s-ua d esfra cnri. drAure) 
r·r,1o. Oie l f .. . tu dicesti !. .. 
Leif. E cotnpiere 

8Fipro 1a tnia trromessa1 •-

Con . 10 sogilQ il tQio j ., 

Leu.. Discl~·iudimi la ,vita tra que.He m11r}JJ.. . 
Uli'ei n1i oda ... che la •vittiina, 

Fug:ga, e· san tmt. 
Cun. Lo gi tua.. 
Leo. Lo giuro a Dio,. che l'a;nim •1, 



Leo. Bebolrl 1 with bitter tears 
J wet the ,ground at thy feet; 
If this suffices not, 
vVound me and drink my blood 1 
Tread me a corps 'neath thy ti:•d. 
But ~pare the .Troubadom·. 

C 61.t11l Ah ! would rather render 
The fate of that villain more terrible .: · 
By some unendurable pa.i 11 ; 
To multiply his death. · 
·The more 'thou lovest him, the more 
My fury hnrns within me , 

(He is about lo depart: Leo. clings lo him) 
L,eo. Count l · 
C ,'u,n.t Agairr I 
L eo. Mer<-·.y ! 
Cou nt No wealt 011 ,earth could :--utliee 

Tu purchase it-Begone ! 
L eo. One price tlwre is one OH 1y, 

And that I -0fl'er thee. 
Count Explain tbpPJf:; 

What p1~ice t · 
Leo. l\fysl·lf; 

6-7 

'(extends J1,er hands toivnrd him with ,(/-igns of <{nyui~hJ 
Cow1;t Heawm ! what sayei::;t th mt ~ · 
L eo. Aye, and my promised y,·onl 

I will fultil, 
c .. •/l1l,t Do I dream f 
Leo. . Opeu to me 

The ,Y~;lls of )'Oll(lei- Jtri1-,011 , 

Let thy Yictim };ec me, awl dt.!p;.ot, 
A 11d I will lm thine. 
Swem: it '.! 
Before tlw God who sees 
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Tutta mi v~J.e I 
·con. Oht:. (Corr'endo all'it,Qc1'.n deUa, fon•e,. .~H 

p ·re.~enla un custode: meni're il Conte gli parla all' Mee .. 
chio, Leonora sugge il veleno· :chinso nell' anello ) 

L eo. (ll'avra,i, ma fredda, eianime-Spoglia. ) 
Con. Uolui vivra, (o Leo inrnr.mdo) 
L eo. (Vivra ! . . Conte11de iI giubilo . 

(Jon. 

Leo. 
Con. 
Leo. 

(d<l_ l'e "lzando gli acchi, cui f,,n velo laga·imt, 
ai letizia) . 
I detti a me, Sig·no1'e ... 
Ma coi frequei1ti valpiti 
.Merce ti renda il core . 

. Ora il mio :fine _impavida, 
Pieua di gfoja attet tdo . .. 
Dirgli pot,ro, rnorendo ; 
Salvo tu sei per me!) 
Fra te che pa:rli L . ah ! volgfo1i1 

V 0Jg'in1i il detto ancora, 
0 mi parra delirio 

. Qua11to ascolta'i finora, 
Tu mia ? ... tu mia. ! ripetifo, 
11 dubbio C0l' Serena ... . 
Ah! ... cb' io lo credo appe11a. 
U dell(lolo da, te ! .. . 
Andiarn .' , . 

Giurasti ... pe11saci ! 
"E' sacr~ la mia fe ! (entrqndo nella tor-re) 
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My heart, 'I RW-0a1 it. . . · . · . · · . ~ 
Coutit Within there! (He:,rushe;-. tr,'t!ie door ofth.e , 

tower. A J.tiloir prese1~ts-hi,nrMf while the 'C)dunt 
wripe'!'1t in . his ·ear; L~o.' sucks the pois-0n :con- -
cealed in the·· riti/g,) · 

/. ·ei., . Thou Rhalt posst~s me, 
But cold and lifelm~s. , 

(1<nmt He shall live. (returning to Leo.) 
J, eo. He will live ! 

(a part, and raisin her eyes, filled with tears of joy) 
· My joy deprives me of utteranc~ 

Oh H~ave11 ! my bt•athing heart 
Retum thee its grateful tlta11ks, 
Now fearless, a11d tilled with joy, 
I calmly await my eud; 
At least I ca11 tell him dyi 11g, 
That he is sate throngh , me. 

Count What does thou say1 Ah turn hither, 
A ntl speak some words to· nw; 
Or that wliich I llave just heard 
vYill seem to me a <lelfrinm . . 
Thou wilt b" mi11e ! Oh repeat it ! 
.Assure rny ,louhting heart, 
Ah, eveu while hearing thee, 
I can scarely believe -it's so. 

f .,o. Let ns g;o. . 
, 'rnw t rrhow ha~t sworn-forget it not. 
J,eo. l\Iy word is sacred. tf hey enter into the lower)· 
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SCENA III. 
On·ido carcere - 1'n u11 canto .finestra ron inferria{rr..,.._, 

P,o,rta '1iel fondo-;s,m_orta fan.ale pendente dalla volta. 
-t\.rC!CiµNA gi,.l~C~nte. sopra· 1,tna specie di' rozza c-.Zt-,e. 
~1.ANRICO sPduf.o a lei dappr6sso. 

Man. 
Azu. 

Man. 

]fan. 
.Azu. 

Man. 
Azu. 

Man. 
Azu. 

Man. 
.Azµ~ 

Man. 
Atu. 
Man. 
.A.zu. 

l\f a'1re !. .. 1ion dormi f 
L'invocal piu voltf', 

!ta fug-1.:.:-e ii sonno a que~te luei: .Prego. 
I..'aura fn·ddrt e molesta · . 
A lle tu.e ine..rn l>ra fo1~se · f 

· No; da quei-;ta 
Tom ba di ·vi vi sol fugg'ir vorrei, 
Per~he sen to il respiro sotfocarmi ! . 
Fug-g·ir ! (torgendosi le rnani) 

No11 attrisfarti ! (sorgendo) 
For cli. 11w strazio nou potranuo i erudi ! 
Ah! eome 61 

· Vecli ! .. . le sue fosche improuti 
.1\Pha gia stampate iu fronte 
11 flito dt>lla morte ! 

Ah! 
'rrovera11 no 

Un ea<laverc muto, gelido . . . am:i 
Uno sche1tro ... 

UesRa t 
Non od i f gen te appresi;.a 
I caruefici son . . vogliono al rog·o 
Trarmi l Difendi -la tua ma.dre , . . . 
Almrno, ti rassicura qui non volge ... 

I] rogo !. .. pHola orreuda ! 
011 rua<lre . .. oh madre . . . 

Un g-iorno 
Turba feroce l'ava tua condusse 
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· SCENK III. 
A gloomy Dungeon .-in the co,r?ter a 'bar,:ed windo~

a cloor in the back (jround~a. lamp half estinguished 
hang~ .from the_ seiling. AZVQEN.A lying on old mr.d 
·tras. Ml.NRIOO seated newr his molhe1·. 

]f,m. :. Mother! thou sleeps not ! 

Man. 

Azu. 

Jlfan . 
Azu. 

t fon. 
Azu. 

Jlfon. 
Azv,. 

I ba,ve sought for slumber 
But it :flies from these eyes. I pray. 
Perhaps 'tis the eold damp ai r 
Freeze thy limps. 

No, but I long to fly 
Frnm out this dreary dungeon 
Which · seems to suffocate me, _ 

To fly. (wring his...honds.) · , 
Grieve not, · the cruel men 
lfa.unot make me suffer long. 
Ah! how sot 

· Look ! _ here upon my brow 
And see where the ftuger of death 
Ha.teeth hi!? fatal mar}.{. 

Ah? 
They ~JU find nothing, Nave 
A eold and silent corpse, 

. A skeleton. 
Jtl11n. Oh .. . -cease . . 
..rlzu. H~rk ... hear'st thou not o noise, 

The tortures approach to 1dra.g me hence; 
Oh,' save 'tliei- mo'.ther ! 

1.Vlan. · 'Tis no one, be cahn, I pray you. 
A z'Ut. The sfake ... horrible •wovd ~:. 
Jl!f.an. Oh mother ... mother ... 
Azn. · One day 

A brutal crew dragged . tpy :poor grapdmother thas 
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Al rogo mira, la forribil vampa ... 
..Ella n'e tOC(?a _gi,a. -,- , l'arso c1·iue 
.Al ciel mm1da fa.v:ille .. .-
Osserva le pt~pille_. · · , 
F~or d~ll'qr~ita ~or . . . Ahi ... _chi mi tog-lie 
A spettacol si atroce I 

( cadendo tutta convulsa fra le braccie di Man. ) 
M11n. -Se m'ami aucor, se voce 

Di figlio ha possa di mm madre in core·, 
Ai terrori dell'a,lma 
Oblio ~erca nel sonno, e posa e calma. 

· (la conduce presso la co lfre) 
Azu. Si; la stanchezza m1opprime, o fig-lio, 

Alla quiete io chiudo ii cig-lio ... 
Ma se del rogo arder si ve<la 
L'orrida fiamma destami, all or ... 

.Jfon . Riposa o madre Iddio conce<la 
Men tristi imrnagini al tuo saper . 

.A.~u. Ai nostri monti ritorneremo ... lfra. il: ... 011110 ) 

L'antica pace ivi godrerno; (e la veglia) 
Tu cauterai sul tuo liuto . . . 
In sonno placido-io dormiro .. . 

J'lan. Uiposa, o madre: io prouo .e muto 
La ineute al eielo 1:ivolge:vo .. 

(Azit. si ,iddO'rmenta: Ji[.,'!"· 'resta gen1iflesso accanto a lei) 

SCEN A_ ULTll\;IA :" 
&'apre t i poi·ta.. enfra LEONORA.; gli _anzicletti; in ultim, 

il CONTE ~on_ seg'!f,ifo di Arm.ati. 

Jfan. 
. Leo. 
M cm. 

Ciel ! . . uou -m'inganno ! . .. quel fioco lume. 
Sou io, Manrieo ... 

Olt, iuia Leonora. -.. 
Ah ... mi concedi pietoso N ume, 
Gioja si grande, anzi ch'io mora 'f 



To the stake. S~e h~re the· terrrbfe :flan1e· ... 
It touches- her .. . tier hair 
ls iitted by the flamesi 
She bow her starii,g eyes 

Stai't from their orbits. Ah . . . wi10 h~th ll-roi1g-1:, t 1dt1( 

'l,o see thi~ horrid sight. 
(falls convulsed info tlie atm.~ of Man .) 

Mc n. I thou still lovest me, if my voices 
.Rath power to mote a irrother's heai·t,. 
Banish these t errors of the mi rHl,-
And seek 1epose a nfl fon;retfi.1h1ess· .. 

(conducts her to tlie maf.fra.q.~, 
.Azu. Yes, the fatigue oppres~es me; t11J~ so11, 

I will sU'iYe to close my eyes, 
But if that flami11g pile 
Thou see'st agai11, arouse nw. 

~fan . Sleep, mother, a11d may Hem"en 
Chase thc~re sad thoughts from tl1y <.lreaw~ 

A :zu. Let ns returu to our motmtah,s,tiu a half slumber ) 
We ,Yi 11 enjoy our o1d repose; 
Thou 3halt play upon thy linte 
And soothe me to sleep by thy side. 

M.,m . Sleep, mother, while I kneel in silent 
And tnm my thoug·hts towarils Efean•n. 
(Azu. sleep, Iifon . 1·emr.tins kneeling beside /ie1·, 

SCENI~ THE LA~T. 

:L'he door opens, enter LEONORA afle1·wards the COUNT 
with a troop of Soldiers. 

JJlan. 
Leo . 
M <rn. 

Heanm ! do I receive myself. That week light 
Tis 1, l\famico. 

Oh, my Leouora ! 
Merciful! Heayen I do~t thou graut me 
Such joy before I die Y 
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Len. 
ltLan, 
Le,, . 

Aran. 
J,eo 
M11n. 
] ~P,O 

]'vfon. 
fir' o . 
Man . 
J~eo. 
/tfo,11. 

lJfun. 

Tu non morrni . YCn~o a,. f,;n_.lv::.rti . . . · 
Uorue ... a salvarmi '- ... tia vero: .. 

A.ddio . .. 
Trollca ogui i11dugio . .. t'affretta . .. paTti . .. 

(accenncindogli la, porta) 
E tu uon vif'ni 1 

. Re~rar (iegg-'io ... 
Restar . . . 

Deb ... fug·gi . . . 
No. 

Guai se tardi. . . (cercando di trarlo verso l'ust io.) 
No ... 

La tua vita .. 
lo Ja disprezzo . .. 

Pur . .. fingi, o douna, in me gli sgnar<li ... 
. IJ:a chi l'avestit . . ed a qual prezzo Y 
P-arl.ar non vuoi?. . . Balen tremeudo . . . 
])al' mio rivale .. . i11teudo. , inte.ndo .. . 
Ha quest'infame l'amor venduto . . . 
Venduto m1 <more che mi giuro .. . 
Ahi, come l'fra ti re11de ch~co .. . 
Ahi, quanto ingiusto, crudel sei meco . . . 
T'arreudi. . . fugg-i, o sei perdnto . . . 
0 il ciel uemrneno ·sa lvar ti puo .. . 

(Leo. e caduta ai piedi di Man , ) 
Ai nostri rnonti ritorneremo . . . 
L'antiea pace ... ivi g-odrerno . . . 
Tu canteraL. .sul-tuo liuto .- . . 
In sonuo 

0

placido .• . .io •clormiro ... 
Ti scrnsta .. 

Non resping-ermi . . . 
Vecli t ... lau gueu te, oppressa, . 
lo manco .. . 

~a ... ti ~bborniuo ... , 



Leo. 
]Ian. 
Leo. 

,ffnn. 
Leo. 
Jlfon. 
L eo. 
!Ion. 
L en. 

]Han. 
LN>. 
jJ,J,,n, 

J;eO. 

A::,a. 

1lla.n. 

rr110u 1--bft.lt 11ot cHf', ·1 come 'tO ~an~ th{•e ! 
How! save me ! cau this bet 
Adieu. 
Pause not, but hasten to fly hence (point.'J to 
Aud thou f [ the dom·) 

I must remain here. 
Remain here! 

Ob, stay not! 
No! 

Del~y i~ fatal, . 
(trying to draw him towcirds the door) 

.No . . 
Thy life! 

I heed it not . 
. But, Ja<ly, look-look in my face! 
vVho granted me this life, and at what price't 
Thou speakest 1.10t, thou tremblest ! 
It was- my rival, was it not so·i Speak! 
I u1tdersta11<l all, thou hast sold thy love,. 
That Jove thou gav'st to me. 
Ah ! anger makes thee blind, 

Tl1ou art u11just and cruel ; 
Oh, Heaveu itself will uot save thee ! 

if alls at the feet of Man.)-

Let us return to our mountains, (sleeping} 
We wiJl enjoy our old repose ; 
Thou ~halt play upon thy lute, 
· And sooth me to sleep by the sice. 
Beg-one! 

Oh, drive me not hence, 
Dost thou not see, I sink, 
I faint! 



Leo. 

Jt/an. 
lito. 
Man. 
J,en. 

· illa:11. 
IJ13o. 

Mon. 
Leo. 

]lf1t11 . 

L eo. 

Nl1111. 

L P,O. 

11lan. 

Le, . 

Leo. 

T1 iheiedlco ! .. 
Ah . . . cesi-:.a .. . 

Non d 'imµrecar, ,H. Yoig.ete. 
Per ine la p rece ft Dio· 
E qnesta Pora . .. 
Un brivitj.o eorsa 1ml petto m10 
]fanrico. . . . ( cctd~ · bocc•ne ). 

(ac,·orrendo a sollevarla-) Donita svelami . . N arra 
Ho la morte iu seno . .. 
Lamorte .. 

Ah .fu pin rapida 
i.i(li forza <lei wle110 
Ch' io 11 0 11 peusa\a . .. 

Oh . .. fulmiHe . 
Senti . . . la mano e gelo . . . 
1\fa qui . .. qui foco orrihile 
Arde.. . (toccwnd?si ,,:z petto) 

·Che fosti .. oh .. . cielo 
Prima clu· cl'altri vivere . . . 
lo vol li tna morir .. . 
Insa110 . . Nl io quest'an g-elo 
o~l1iV3 mnledir .. . 
Piu llOIL . . resi:::-to .. . 

Ahi . . misera 
(wntra i l Oon. arrestandosi .~uW,. m ogo.-: ) 

Rcco 1'ista11te . . .io moro 
Manrico ... 
(stri ngendngli la des~ra, in segno d'add·io) 

Or la tua ::rrazia . . 
Padre de] cielo .. imploro . 
fo sa110 . . ed io que~t'augelo · 
Osa,·a, rmtledir .. . ' 
Prima ... che .. d'altri vivere . .. 
IQ ... volli ... tua ... rnorir.. . (spii-a) 



Leo. 

]1[1111. 

Leo. 
Jllon. 

J_.i:o. 
illan. 
:Leo. 

lllan. 
Leo. 

M11n. 

Leo. 
111.an. 

Leo. 

. Man. 

Leo. 

And curse thee, 
Oh, say Hnot! 

The boul' of irnprecatio1,1 is past,. 
It is time for rne-to. turn 
My t)10u;.d1ts towards Heaven. 
A chill qrns through lllY bQdy. · 
Manrico ! (ji.1lls ·on her face) ·· 
(raising her hurriedly) Oh lady; tell me 
vYµat h~~t t,bou do11f, , 

The baud of death i~ on me ! 
Death! 

A.-las ! tbe fatal draught 
vVas quicker tl1au I tl1ought 

Oh, ter-rible blow ! 
Feel now, my band is cold, 
But herr,, ' there rages a fire ! 

(places her hand upon her :breast) 

Oh,, Heaven! what hast thou done t 
Rather than Jive for another 
l prefer-red . to die for thee. 
Madman! ;md I have qared 
To repro~ch this angel ! 
I cannot struggle more. 
Unhappy wom~i1 ! 
· (enter the Co,,,.,rit, he passes J>n the threshold. ) 

The moment is come. I die; 
Manrico ... (g'raps his hand in token of Jarewell). 

Now, thy pardon, 
Oh, Fat:her in heaven, I im1)lore ! 
Madman and I have cTared · 
To reproach this angel ! 

'Rather than live for anoth@r 
I preferred to die for_ tLee. (dies) , 

\ . 
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Con. (Ah . .. volle me delndere, 
1~ per costui rno1;fr. .. ) 

Sht tru.tto al eeppo :.(indi ca'(_ldo a.gli imnati Mati .) 
llfu n. Madre ... oh . . . madre ... acldio .. . 

,',on . 
.A zu, 

(1 ,arte tra gli a.rmati) 
l\fa11rico . .. Ov'e .mio figlio 1 (destandosi) 

· · A morte ei ·corre. 
A li femm .. . m'odi. . . 

( trascina,ndo Azu. presso la .fi ne~fra) 
Vedi L . 

Uielo 
Oon. E ' spento .. . 
.Az-n . h gli (~l"-<-l• tnu fratello- . . 
Con. Ei. : .quale orror ... 
Az ll . Sei vc nclimt ta,, o rnH,dre ... ( cacle et pie della, finest'l'a) 
Con. B·, vivo au cor ! . . . (inorr t'.dito). 
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Count (Ah! she deceived m then, 
111hat she might die with him !) 
Let him be dra.w11 hen<;e in chains, 

(poiuting out Mui. to the guards) 

rn 

M(/ n . Mother! oh mother farewell ! (exit. gua1·ded ) 
Arn. (awaken) :Manrieol where is my ~on f 
t '01m l Uone to his death. 
A~ 11. Ah , ~tay ! stay l hear me. 
r:(1'11n t (d1·aw ing Azu. to the winclf,w) 

rl z·n . 
Co 1rn f 

Bel10h1 ? · 
Oh , Heave11; 

He Ji vc~ 110 lo11g-(•r, 

,L:·u. ...\.h ! 't wm, thy htotlt(-W. 
{ ·u·•1 ril :i\1 ,r hrothPr I oll honihll' ! 
A.::: n. ':1111011 ai·t 1·f•ve11ged, 011 mother! 

(falls near the window) 
Count (w·ith lw1-ro1·) A 11d ye t I live I ' 




